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Õigusakti eelnõu muudatusettepanekud 

Euroopa Parlamendi muudatusettepanekutes märgistatakse õigusakti 

eelnõusse tehtud muudatused paksus kaldkirjas. Tavalises kaldkirjas 

märgistus on mõeldud asjaomastele osakondadele ja tähistab neid õigusakti 

eelnõu osi, mille kohta on tehtud parandusettepanek lõpliku teksti 

vormistamiseks (nt ilmselged vead või väljajätmised mõnes keeleversioonis). 

Selliste parandusettepanekute puhul on vaja vastavate osakondade 

nõusolekut. 

 

Kui õigusakti eelnõus soovitakse muuta kehtivat õigusakti, märgitakse 

muudatusettepaneku päises kolmandale reale viide kehtivale õigusaktile ning 

neljandale reale viide muudetavale sättele. Kui Euroopa Parlament soovib 

muuta kehtivat sätet, mida õigusakti eelnõus ei muudeta, märgistatakse 

muutmata jäävad tekstiosad paksus kirjas. Väljajäetav tekstiosa tähistatakse 

sümboliga [...]. 
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EUROOPA PARLAMENDI SEADUSANDLIKU RESOLUTSIOONI PROJEKT 

ettepaneku kohta võtta vastu Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrus, millega 

kehtestatakse liidu välistegevuse rahastamisvahendite rakendamise ühised eeskirjad ja 

menetlused 

(COM(2011)0842 – C7-0494/2011 – 2011/0415(COD)) 

(Seadusandlik tavamenetlus: esimene lugemine) 

Euroopa Parlament, 

– võttes arvesse komisjoni ettepanekut Euroopa Parlamendile ja nõukogule 

(COM(2011)0842), 

– võttes arvesse Euroopa Liidu toimimise lepingu artikli 294 lõiget 2, artikli 209 lõiget 1 ja 

artikli 212 lõiget 2, mille alusel komisjon esitas ettepaneku Euroopa Parlamendile (C7-

0494/2011), 

 võttes arvesse Euroopa Liidu toimimise lepingu artikli 294 lõiget 3, 

 võttes arvesse Regioonide Komitee 9. detsembri 2012. aasta arvamust1, 

– võttes arvesse nõukogu esindaja poolt 4. detsember 2013. aasta kirjas võetud kohustust 

kiita Euroopa Parlamendi seisukoht heaks vastavalt Euroopa Liidu toimimise lepingu 

artikli 294 lõikele 4, 

– võttes arvesse kodukorra artiklit 55, 

– võttes arvesse väliskomisjoni raportit ning arengukomisjoni ja rahvusvahelise kaubanduse 

komisjoni ning eelarvekomisjoni arvamusi (A7-0447/2013), 

1. võtab vastu allpool toodud esimese lugemise seisukoha; 

2. kiidab heaks käesolevale resolutsioonile lisatud Euroopa Parlamendi avalduse; 

3. võtab teadmiseks käesolevale resolutsioonile lisatud komisjoni avaldused2; 

4. palub komisjonil ettepaneku uuesti Euroopa Parlamendile saata, kui komisjon kavatseb 

seda oluliselt muuta või selle muu tekstiga asendada; 

5. teeb presidendile ülesandeks edastada Euroopa Parlamendi seisukoht nõukogule ja 

komisjonile ning liikmesriikide parlamentidele. 

 

                                                 
1  ELT C 391, 18.12.2012, lk 110. 
2  Ametlik heakskiit on veel andmata. 
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Muudatusettepanek 1 (1) 

 

EUROOPA PARLAMENDI MUUDATUSED* 

komisjoni ettepanekule 

--------------------------------------------------------- 

EUROOPA PARLAMENDI JA NÕUKOGU MÄÄRUS (EL) NR .../20.., 

..., 

millega kehtestatakse liidu välistegevuse rahastamisvahendite rakendamise ühised 

eeskirjad ja menetlused 

EUROOPA PARLAMENT JA EUROOPA LIIDU NÕUKOGU, 

võttes arvesse Euroopa Liidu toimimise lepingut, eriti selle artikli 209 lõiget 1 ja artikli 212 

lõiget 2, 

võttes arvesse Euroopa Komisjoni ettepanekut, 

olles edastanud seadusandliku akti eelnõu riikide parlamentidele, 

võttes arvesse Regioonide Komitee arvamust1, 

toimides seadusandliku tavamenetluse kohaselt2 

                                                 
*  Muudatused: uus või muudetud tekst on märgistatud paksus kaldkirjas ja väljajätted on tähistatud 

sümboliga ▌. 
1 ELT C… 
2 Euroopa Parlamendi ... seisukoht (Euroopa Liidu Teatajas seni avaldamata) ja nõukogu ... otsus. 
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ning arvestades järgmist: 

(1) Euroopa Liit peaks vastu võtma terviklikud rahastamisvahendid, mis hõlmavad 

mitmesuguseid välistegevusega seotud poliitikavaldkondi ning mille rakendamine 

nõuab konkreetseid ühiseid eeskirju ja menetlusi. Kõnealused rahastamisvahendid on 

järgmised: arengukoostöö rahastamisvahend, demokraatia ja inimõiguste Euroopa 

rahastamisvahend, Euroopa naabruspoliitika rahastamisvahend, stabiliseerimise 

rahastamisvahend,  ▌ , ühinemiseelse abi rahastamisvahend (IPA II) ja partnerluse 

rahastamisvahend. 

(1a) Ühised eeskirjad ja menetlused peaksid olema kooskõlas liidu aastaeelarve suhtes 

kohaldatavate finantseeskirjadega, mis on sätestatud Euroopa Parlamendi ja 

nõukogu määruses (EL, Euratom) nr 966/20121 („finantsmäärus”), mille puhul 

alati viidatakse kehtiva määruse viimasele versioonile ning mis hõlmab komisjoni2 

vastu võetud asjaomaseid eeskirju finantsmääruse rakendamiseks. 

                                                 
1 Euroopa Parlamendi ja nõukogu 25. oktoobri 2012. aasta määrus (EL, Euratom) nr 966/2012, mis 

käsitleb Euroopa Liidu üldeelarve suhtes kohaldatavaid finantseeskirju ning millega tunnistatakse kehtetuks 

nõukogu määrus (EÜ, Euratom) nr 1605/2002 (ELT L 298, 26.10.2012). 
2 Komisjoni 29. oktoobri 2012. aasta delegeeritud määrus (EL) nr 1268/2012, mis käsitleb Euroopa 

Parlamendi ja nõukogu määruse (EL, Euratom) nr 966/2012 (mis käsitleb Euroopa Liidu üldeelarve suhtes 

kohaldatavaid finantseeskirju) kohaldamise eeskirju (ELT L 298, 31.12.2012). 
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(2) Põhjenduses 1 osutatud rahastamisvahendite puhul on tavaliselt sätestatud, et nende 

alusel rahastatavad meetmed peaksid olema hõlmatud mitmeaastase suunava 

programmitööga, millega nähakse ette raamistik rahastamisotsuste vastuvõtmiseks 

kooskõlas finantsmäärusega ning Euroopa Parlamendi ja nõukogu määruses (EL) 

nr 182/20111 sätestatud menetlustega. 

(3) Rahastamisotsused tuleks teha iga-aastaste või mitmeaastaste tegevusprogrammide ja 

üksikmeetmetena, kui järgitakse mitmeaastase suunava programmitööga ettenähtud 

kavandamist, erimeetmetena, kui seda nõuavad ettenägematud ja nõuetekohaselt 

põhjendatud vajadused või asjaolud, ning toetusmeetmetena. Toetusmeetmeid võib 

vastu võtta kas iga-aastase või mitmeaastase tegevusprogrammi osana või 

väljaspool suunava programmitöö dokumentide reguleerimisala. 

(3a) Rahastamisotsused peaksid lisas sisaldama iga meetme kirjeldust, milles on 

täpsustatud selle eesmärgid, peamised tegevused, oodatavad tulemused, 

rakendusmeetodid, eelarve ja kavandatud ajakava, mis tahes seonduvad 

toetusmeetmed ja järelevalve kord, ning need tuleks heaks kiita kooskõlas 

määruses (EL) nr 182/2011 sätestatud menetlustega. 

                                                 
4 Euroopa Parlamendi ja nõukogu 16. veebruari 2011. aasta määrus (EL) nr 182/2011, millega 

kehtestatakse eeskirjad ja üldpõhimõtted, mis käsitlevad liikmesriikide läbiviidava kontrolli mehhanisme, 

mida kohaldatakse komisjoni rakendamisvolituste teostamise suhtes (ELT L 55, 28.2.2011, lk 13). 
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(4) Võttes arvesse, et asjaomased rakendusaktid on seotud poliitika kavandamise ja 

rahaliste vahendite kasutamisega ning neil on mõju eelarvele, tuleks ▌ nende 

vastuvõtmisel kasutada kontrollimenetlust, välja arvatud eelnevalt kindlaks 

määratud künnistega üksikmeetmete ja erimeetmete puhul. Komisjon peaks aga 

vastu võtma viivitamata kohaldatavad rakendusaktid, kui see on tungiva 

kiireloomulisuse tõttu nõuetekohaselt põhjendatud seoses vajadusega liidu kiire 

reageerimise järele. Sellest tuleks nõuetekohaselt teavitada Euroopa Parlamenti 

kooskõlas määruse (EL) nr 182/2011 asjaomaste sätetega. 

▌ 

(6) Kui rahastamisvahendite rakendamise juhtimine tehakse ülesandeks 

finantsvahendajale, tuleks komisjoni otsusega reguleerida eelkõige riskide jagamine, 

läbipaistvus, rakendamise eest vastutava vahendaja tasustamine, rahaliste vahendite 

ja võimaliku kasumi kasutamine ja taaskasutamine ning aruandluskohustused ja 

kontrollimehhanismid, võttes arvesse finantsmääruse asjaomaseid sätteid. 

▌ 

(6a) Liit peaks otsima võimalusi olemasolevate vahendite kõige tõhusamaks 

kasutamiseks, et saavutada välistegevuses optimaalne mõju. See tuleks saavutada 

liidu välistegevuse rahastamisvahendite sidususe ja täiendavuse abil ning liidu 

välistegevuse rahastamisvahendite ja liidu muude poliitikameetmete vahel 

koostoime loomise kaudu. Lisaks peaks see hõlmama nende rahastamisvahendite 

raames välja töötatud programmide vastastikust tugevdamist ja vajaduse korral 

selliste rahastamisvahendite kasutamist, mille toimel mõju suureneb. 
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(6b) Liidu tegevus rahvusvahelisel tasandil peaks juhinduma samadest Euroopa Liidu 

lepingu artiklis 21 sätestatud põhimõtetest, mille alusel liit ise on loodud, arenenud 

ja laienenud ning mida ta püüab maailmas edendada, nimelt demokraatia, 

õigusriik, inimõiguste ja põhivabaduste universaalsus ja jagamatus, inimväärikuse 

austamine, võrdsus, solidaarsus ning Ühinenud Rahvaste Organisatsiooni 

põhikirja ja rahvusvahelise õiguse põhimõtete austamine. 

(6c) Kooskõlas kohustustega, mis liit võttis 3. ja 4. kõrgetasemelisel abi tõhususe 

foorumil (2008 Accras ja 2011 Busanis), ning Majanduskoostöö ja Arengu 

Organisatsiooni arenguabi komitee („OECD arenguabi komitee”) soovitustega 

vähim arenenud riikidele ja suure võlakoormusega vaestele riikidele antava 

ametliku arenguabi lahtisidumise kohta peaks komisjon võimalikult suurel määral 

kaotama lisatingimused liidu abi andmisel, sealhulgas uuenduslike 

rahastamismehhanismide kasutamisel, ja edendama partnerriikide üksuste 

osalemist hangetel. 

(6d) Selleks et tagada liidu abi nähtavus nii abisaajariikide kui ka liidu kodanike jaoks, 

tuleks vajaduse korral teha sobivate vahendite abil sihipärast teavitustööd. 

(6e) Käesoleva määrusega reguleeritavate rahastamisvahendite raames toimuv liidu 

välistegevus peaks aitama kaasa (väljundeid, tagajärgi ja mõju hõlmavate) selgete 

tulemuste saavutamisele liidu välistegevusega seotud rahalist abi saavates riikides. 

Kui see on võimalik ja asjakohane, tuleks liidu välistegevuse tulemusi ja 

konkreetse rahastamisvahendi tõhusust jälgida ja hinnata eelnevalt kindlaks 

määratud selgete, läbipaistvate ning vajaduse korral riigipõhiste ja mõõdetavate 

näitajate alusel, mida on kohandatud vastavalt iga rahastamisvahendi eripärale ja 

eesmärkidele. 
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(9) Liidu finantshuve tuleks kogu kulutsükli vältel kaitsta proportsionaalsete meetmete 

kaudu, mis hõlmavad rikkumiste ärahoidmist, avastamist ja uurimist, samuti 

kadumaläinud, alusetult väljamakstud või ebaõigesti kasutatud vahendite 

tagasinõudmist ning vajaduse korral karistusi. Kõnealused meetmed tuleks ellu viia 

kooskõlas rahvusvaheliste organisatsioonide ja kolmandate riikidega sõlmitud 

kohaldatavate kokkulepetega. 

(10) ▌ Tuleks kehtestada sätted, milles käsitletakse rahastamismeetodeid, liidu 

finantshuvide kaitset, kodakondsust ja päritolu käsitlevaid eeskirju, meetmete 

hindamist, aruandlust ja läbivaatamist ning rahastamisvahendite hindamist. 

(10a) Ilma et see piiraks kooskõlas Euroopa Liidu lepingu artikliga 11 kõigil tasanditel 

kodanikuühiskonna organisatsioonidega loodud koostöömehhanismide toimimist, 

on abisaajariikide sidusrühmadel, sealhulgas kodanikuühiskonna 

organisatsioonidel ja kohalikel omavalitsustel, liidu välispoliitikaga seoses oluline 

roll. Rakendamise protsessi ajal, nimelt käesoleva määruse alusel võetud meetmete 

ettevalmistamise, elluviimise, järelevalve ja hindamise puhul on oluline nendega 

nõuetekohaselt konsulteerida, et tagada nende sisukas roll selles protsessis, ja võtta 

nõuetekohaselt arvesse nende eripära. 
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(10b) Euroopa Investeerimispank (EIP) toetab kooskõlas ELi toimimise lepingu artikliga 

208, artikli 209 lõikega 3 ja artikliga 212 ning oma põhikirjas ja Euroopa 

Parlamendi ja nõukogu otsuses nr .../... (millega antakse Euroopa 

Investeerimispangale ELi tagatis liiduväliste investeerimisprojektide toetamiseks 

sõlmitud finantstehingutest tekkida võiva kahjumi puhuks)1 * sätestatud 

tingimustel selliste meetmete rakendamist, mis on vajalikud liidu arengu- ja muu 

välispoliitika eesmärkide saavutamiseks, ning ta tegutseb liidu välisabi vahendeid 

täiendaval viisil. Tuleks haarata kinni võimalustest kombineerida EIP poolne 

rahastamine liidu eelarveliste vahenditega. EIPga konsulteeritakse vajaduse korral 

liidu programmitöö käigus. 

(10c) Rahvusvahelised organisatsioonid ja arenguasutused teevad rutiinselt koostööd 

mittetulundusühendustega kui rakenduspartneritega ning neil võib olla vaja teha 

nõuetekohaselt põhjendatud juhtudel eelarve täitmisega seotud ülesannete täitmine 

ülesandeks nendele ühendustele. Erandina finantsmääruse artikli 58 lõike 1 

punktist c peaks käesolev määrus sisaldama sätteid, mis võimaldavad teha nende 

ülesannete täitmise ülesandeks mittetulundusühendustele komisjoni suhtes 

kohaldatavate tingimustega samaväärsetel tingimustel. 

(10d) Partnerriikide arenguprotsesside omaluse ja välisabi jätkusuutlikkuse 

suurendamiseks ning kooskõlas liidu ja partnerriikide poolt rahvusvaheliselt 

võetud abi tõhususe alaste kohustustega edendab liit võimaluse korral ja tegevuse 

olemust arvestades partnerriikide oma institutsioonide, süsteemide ja menetluste 

kasutamist. 

                                                 
1 Euroopa Parlamendi ja nõukogu otsus nr .../..., millega antakse Euroopa Investeerimispangale ELi 

tagatis liiduväliste investeerimisprojektide toetamiseks sõlmitud finantstehingutest tekkida võiva kahjumi 

puhuks (ELT L...). 
* ELT: palun lisage number teksti, samuti viimistlege pealkiri ning lisage joonealusesse märkusesse 

dokumendis 2013/0152 (COD) sisalduva määruse kuupäev ja avaldamisviide.   
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(10e) Eelarvetoetust kasutatakse tõhusalt vaesuse vähendamise ja riikide süsteemide 

kasutamise toetamiseks, abi prognoositavuse suurendamiseks ning arengupoliitika 

ja -reformide omaluse tugevdamiseks partnerriikides, kooskõlas Euroopa 

arengukonsensuse ja rahvusvahelise abi tõhususe tegevuskavaga ning nagu on 

rõhutatud Euroopa Parlamendi 5. juuli 2011. aasta resolutsioonis ELi eelarvest 

arenguriikidele antava toetuse tuleviku kohta, komisjoni 13. oktoobri 2011. aasta 

teatises „Muutuste kava ELi arengupoliitika mõju suurendamiseks” ning nõukogu 

14. mai 2012. aasta järeldustes „Tulevane lähenemisviis kolmandatele riikidele 

antavale ELi eelarvetoetusele”. Prognoositud eelarvetoetuste väljamaksmine peaks 

sõltuma asjaomaste partnerriikidega kokkulepitud eesmärkide saavutamisel tehtud 

edusammudest. Liit toetab seda laadi rahalist abi saavates riikides parlamentaarse 

kontrolli, auditivõimekuse, läbipaistvuse ja üldsuse teabele juurdepääsu 

arendamist. 

 

(10f) Liidu meetmeid, mille eesmärk on demokraatia põhimõtete edendamine ja 

demokratiseerimise tugevdamine, võib rakendada muu hulgas toetuse andmise 

kaudu selles valdkonnas tegutsevatele kodanikuühiskonna organisatsioonidele ja 

sõltumatutele institutsioonidele, nagu Euroopa demokraatia rahastu. 

 

(10g) On asjakohane viia käesoleva määruse kestus kooskõlla Euroopa Parlamendi ja 

nõukogu määrusega (EL) nr .../..., millega määratakse kindlaks mitmeaastane 

finantsraamistik aastateks 2014–20201*. Seetõttu tuleks käesolevat määrust 

kohaldada alates 1. jaanuarist 2014. 

 

 ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA MÄÄRUSE:

                                                 
1 Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrus (EL) nr …/…, millega määratakse kindlaks mitmeaastane 

finantsraamistik aastateks 2014–2020 (ELT ...). 
* ELT: palun lisage number teksti, samuti viimistlege pealkiri ning lisage joonealusesse märkusesse 

dokumendis ST 11791/13 REV7 sisalduva määruse kuupäev ja avaldamisviide. 
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I JAOTIS 

RAKENDAMINE 

 

Artikkel 1 

Reguleerimisese ja põhimõtted 

1. Käesoleva määrusega kehtestatakse eeskirjad ja tingimused liidu rahalise abi 

andmiseks meetmetele, sealhulgas tegevusprogrammidele ja muudele meetmetele, 

järgmiste rahastamisvahendite alusel: arengukoostöö rahastamisvahend, demokraatia 

ja inimõiguste Euroopa rahastamisvahend, Euroopa naabruspoliitika 

rahastamisvahend, stabiliseerimise rahastamisvahend, ▐  ühinemiseelse abi 

rahastamisvahend (IPA II) ja partnerluse rahastamisvahend, edaspidi koos 

„rahastamisvahendid” ja eraldi „kohaldatav rahastamisvahend”. Käesolevas 

määruses kasutatakse viidet „riikidele” ka viitena vastavalt kas territooriumitele 

või piirkondadele. 
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1a. Käesolev määrus ei ole kohaldatav selliste meetmete rakendamise suhtes, millega 

rahastatakse programmi Erasmus+ ühinemiseelse abi rahastamisvahendit (IPA 

II)1 ***, Euroopa naabruspoliitika rahastamisvahendit2 **, arengukoostöö 

rahastamisvahendit3 * ja partnerluse rahastamisvahendit4 **** käsitlevate vastavate 

määruste alusel ja mida tuleb rakendada vastavalt Euroopa Parlamendi ja 

nõukogu määrusele (EL) nr .../..., millega luuakse Erasmus+5 *****, kohaldatavas 

rahastamisvahendis osutatud suunava programmitöö dokumentide alusel, tagades 

seejuures kooskõla nende määrustega. 

                                                 
1 Euroopa Parlamendi ja nõukogu ... määrus (EL) nr .../..., millega luuakse ühinemiseelse abi 

rahastamisvahend (IPA II) (ELT L...). 
*** ELT: palun lisage number teksti, samuti viimistlege pealkiri ning lisage joonealusesse märkusesse 

dokumendis 2011/0404 (COD) sisalduva määruse kuupäev ja avaldamisviide. 
2 Euroopa Parlamendi ja nõukogu ... määrus (EL) nr .../..., millega luuakse Euroopa naabruspoliitika 

rahastamisvahend (ELT L...). 
** ELT: palun lisage number teksti, samuti viimistlege pealkiri ning lisage joonealusesse märkusesse 

dokumendis 2011/0405 (COD) sisalduva määruse kuupäev ja avaldamisviide. 
3 Euroopa Parlamendi ja nõukogu ... määrus (EL) nr .../..., millega luuakse arengukoostöö 

rahastamisvahend (ELT L...). 
* ELT: palun lisage number teksti, samuti viimistlege pealkiri ning lisage joonealusesse märkusesse 

dokumendis 2011/0406 (COD) sisalduva määruse kuupäev ja avaldamisviide. 
4 Euroopa Parlamendi ja nõukogu ... määrus (EL) nr .../..., millega luuakse partnerluse 

rahastamisvahend koostööks kolmandate riikidega (ELT L...). 
**** ELT: palun lisage number teksti, samuti viimistlege pealkiri ning lisage joonealusesse märkusesse 

dokumendis 2011/0411 (COD) sisalduva määruse kuupäev ja avaldamisviide. 
5 Euroopa Parlamendi ja nõukogu ... määrus (EL) nr .../..., millega luuakse „Erasmus+”: liidu 

haridus-, koolitus-, noorte- ja spordiprogramm ning tunnistatakse kehtetuks otsused nr 1719/2006/EÜ, nr 

1720/2006/EÜ ja nr 1298/2008/EÜ (ELT L …). 
***** ELT: palun lisage number teksti, samuti viimistlege pealkiri ning lisage joonealusesse märkusesse 

dokumendis PE-CONS 63/13 sisalduva määruse kuupäev ja avaldamisviide. 
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2. Komisjon tagab meetmete rakendamise kooskõlas kohaldatava rahastamisvahendi 

eesmärkidega, kaitstes tõhusalt liidu finantshuve. Rahastamisvahendite alusel antud 

rahaline abi vastab finantsmääruses sätestatud eeskirjadele ja menetlustele, sest 

finantsmäärus moodustab rahastamisvahendite rakendamise peamise finants- ja 

õigusraamistiku. ▌ 

3. Komisjon kasutab käesoleva määruse kohaldamisel kõige tulemuslikumaid ja 

tõhusamaid rakendusmeetodeid. Kui see on meetme laadi arvesse võttes võimalik ja 

asjakohane, siis eelistab komisjon ka kõige lihtsamate menetluste kasutamist ▌. 

3a. Eespool nimetatut arvesse võttes eelistab komisjon käesoleva määruse 

kohaldamisel partnerriikide süsteemide kasutamist, kui see on meetme laadi 

arvesse võttes võimalik ja asjakohane. 

3b. Euroopa Liit püüab partnerriikide ja -piirkondadega peetava dialoogi ja tehtava 

koostöö põhjal, kui see on asjakohane, edendada, arendada ja toetada 

demokraatiat ning õigusriigi, inimõiguste ja põhivabaduste põhimõtete austamist, 

millele liit on rajatud. Liit integreerib need põhimõtted käesoleva määrusega 

hõlmatud rahastamisvahendite rakendamisse. 
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Artikkel 2 

Tegevusprogrammide, üksikmeetmete ja erimeetmete vastuvõtmine 

1. Komisjon võtab vastu ▌iga-aastased tegevusprogrammid, tuginedes, kui see on 

kohaldatav, asjaomases rahastamisvahendis osutatud suunava programmitöö 

dokumentidele. Komisjon võib kooskõlas artikli 6 lõikega 1c võtta vastu ka 

mitmeaastased tegevusprogrammid. 

Tegevusprogrammides määratakse iga meetme puhul kindlaks taotletavad 

eesmärgid, oodatavad tulemused ja peamised tegevused, rakendusmeetodid, 

eelarve ja kavandatud ajakava, mis tahes seonduvad toetusmeetmed ja järelevalve 

kord. 

Vajaduse korral võidakse meede vastu võtta üksikmeetmena enne või pärast iga-

aastaste või mitmeaastaste tegevusprogrammide vastuvõtmist. 

Ettenägematute ja nõuetekohaselt põhjendatud vajaduste või asjaolude korral, juhul 

kui neid ei saa rahastada mõnest asjakohasemast allikast, võib komisjon vastu 

võtta erimeetmed, mida ei ole suunava programmitöö dokumentides ette nähtud, 

sealhulgas selleks, et hõlbustada üleminekut hädaabilt pikaajalisele arenguga seotud 

tegevusele või meetmetele, et inimesi paremini korduvate kriisidega toimetulemiseks 

ette valmistada. 

2. Käesoleva artikli ▌lõikes 1 ettenähtud tegevusprogrammid ning üksik- ja 

erimeetmed võetakse vastu artikli 15 lõikes 2 osutatud kontrollimenetluse kohaselt. 

2a. Käesoleva artikli lõikes 2 osutatud menetlust ei nõuta järgmistel juhtudel: 

a) üksikmeetmed, mille puhul liidu rahaline abi ei ületa 5 miljonit eurot; 

b) erimeetmed, mille puhul liidu rahaline abi ei ületa 10 miljonit eurot; 
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c) tegevusprogrammide, üksikmeetmete ja erimeetmete tehniliste muudatuste 

puhul. 

 

Tehnilised muudatused on kohandamised, näiteks: 

 

i) rakendusaja pikendamine, 

 

ii) assigneeringute ümberjaotamine iga-aastases või mitmeaastases 

tegevusprogrammis sisalduvate meetmete vahel, 

või 

iii) iga-aastaste või mitmeaastaste tegevusprogrammide, üksik- või erimeetmete 

eelarve suurendamine või vähendamine mitte rohkem kui 20 % võrra võrreldes 

esialgse eelarvega ning mitte rohkem kui 10 miljoni euro ulatuses, 

 

tingimusel et sellised muudatused ei mõjuta märkimisväärselt meetme eesmärke. 

 

Käesoleva lõike alusel vastu võetud meetmetest teavitatakse artiklis 16 osutatud 

asjakohase komitee kaudu Euroopa Parlamenti ja liikmesriike ühe kuu jooksul 

alates nende vastuvõtmisest. 

2b. Tegevusprogrammide ja üksikmeetmetega seotud lõikeid 1, 2 ja 2a ei kohaldata 

Euroopa naabruspoliitika rahastamisvahendi alusel tehtava piiriülese koostöö 

suhtes. 

3. Nõuetekohaselt põhjendatud tungiva kiireloomulisuse tõttu, nagu kriisiolukorra ▌või 

otsese ohu puhul demokraatiale, õigusriigile, inimõigustele või põhivabadustele, võib 

komisjon vastu võtta üksik- või erimeetmed või kehtivate tegevusprogrammide ja 

meetmete muudatused kooskõlas artikli 15 lõikes 3 osutatud menetlusega. 
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4. Keskkonnatundlike projektide puhul, eelkõige uute suurte infrastruktuuride puhul, 

viiakse projekti tasandil läbi asjakohane keskkonnaalane sõelumine, sealhulgas 

seoses kliimamuutuste ja bioloogilise mitmekesisuse alase mõjuga, ning vajaduse 

korral keskkonnamõju hindamine, kooskõlas kehtivate õigusaktidega ning Euroopa 

Parlamendi ja nõukogu 13. detsembri 2011. aasta direktiiviga 2011/92/EL 

(teatavate riiklike ja eraprojektide keskkonnamõju hindamise kohta)1 ja 

keskkonnamõju hindamist käsitleva nõukogu direktiiviga 85/337/EMÜ2. Kui see 

on asjakohane, kasutatakse valdkondlike programmide rakendamisel keskkonnamõju 

strateegilist hindamist. Tagada tuleb huvitatud sidusrühmade kaasamine 

keskkonnamõju hindamistesse ja üldsuse juurdepääs nende tulemustele. 

4a. Programmide ja projektide väljatöötamisel ja rakendamisel võetakse 

nõuetekohaselt arvesse puudega inimeste juurdepääsetavusega seonduvaid 

kriteeriume. 

Artikkel 3 

Toetusmeetmed 

1. Liidu rahalistest vahenditest võib katta rahastamisvahendite rakendamise ja nende 

eesmärkide saavutamise kulud, sealhulgas kulutused selliseks rakendamiseks otseselt 

vajaliku ettevalmistamise, järelmeetmete võtmise, järelevalve, auditi ja hindamisega 

seotud haldustoele, samuti liidu delegatsioonide kulud rahastamisvahendite alusel 

rahastatavate tegevuste haldamiseks vajalikule haldustoele. 

                                                 
1 Nõukogu 27. juuni 1985. aasta direktiiv 85/337/EMÜ teatavate riiklike ja eraprojektide 

keskkonnamõju hindamise kohta (EÜT L 175, 5.7.1985, lk 40). 
2 Euroopa Parlamendi ja nõukogu 13. detsembri 2011. aasta direktiiv 2011/92/EL 

teatavate riiklike ja eraprojektide keskkonnamõju hindamise kohta 
(ELT L 26, 28.1.2012, lk 1). 
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2. Tingimusel et punktides a, b ja c loetletud tegevused on seotud meetme kaudu 

rakendatud kohaldatava rahastamisvahendi üldeesmärkidega, võib liidu rahastamine 

hõlmata järgmist: 

a) uuringud, koosolekud, teavitamine, teadlikkuse suurendamine, koolitus, 

saadud kogemuste ja parimate tavade ettevalmistamine ja vahetamine, 

teabe avaldamine ning muud meetmete haldamiseks vajaliku haldus- ja 

tehnilise toega seotud kulud; 

b) teadustegevus ja uurimused asjakohastel teemadel ning nende tulemuste 

levitamine; 

c) teavitus- ja teabevahetusmeetmete, sealhulgas 

kommunikatsioonistrateegiate väljatöötamise ja liidu poliitilistest 

prioriteetidest teavitamisega seotud kulud. 

3. Toetusmeetmeid võib rahastada ka väljaspool suunava programmitöö dokumentide 

reguleerimisala. Vajaduse korral võtab komisjon toetusmeetmed vastu kooskõlas 

artikli 15 lõikes 3 osutatud kontrollimenetlusega. 

Kontrollimenetlust ei kohaldata selliste toetusmeetmete vastuvõtmise korral, mille 

puhul liidu rahaline abi ei ületa 10 miljonit eurot. 

Toetusmeetmetest, mille puhul liidu rahaline abi ei ületa 10 miljonit eurot, 

teavitatakse artiklis 15 osutatud asjakohase komitee kaudu Euroopa Parlamenti ja 

liikmesriike ühe kuu jooksul alates nende vastuvõtmisest. 
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II JAOTIS 

Rahastamismeetodeid käsitlevad sätted 

Artikkel 4 

Üldised rahastamissätted 

1. Liidu rahalist abi võib anda  ▌ finantsmäärusega ettenähtud rahastamisliikide teel  ▌ 

ning eelkõige: 

a) toetustena; 

b) teenuste, asjade või ehitustööde hankelepingutena; 

c) üldise või valdkondliku eelarvetoetusena; 

Liidu eelarvetoetus tugineb vastastikusele vastutusele ja üldiste väärtuste osas 

võetud jagatud kohustustele ning selle eesmärk on tugevdada lepingulisi 

partnerlusi liidu ja partnerriikide vahel, et edendada demokraatiat, inimõigusi ja 

õigusriiki, toetada jätkusuutlikku ja kaasavat majanduskasvu ja vaesuse kaotamist. 

Mis tahes otsus eelarvetoetuse andmise kohta tugineb liidu poolt heakskiidetud 

eelarvetoetuse poliitikale, selgele rahastamiskõlblikkuse kriteeriumide kogumile 

ning riskide ja kasu hoolikale hindamisele. 

Üks peamisi tegureid nimetatud otsuse juures on partnerriikide pühendumuse, 

tulemuste ja edusammude hindamine demokraatia, inimõiguste ja õigusriigi 

seisukohalt. Eelarvetoetus peab olema diferentseeritud, et paremini vastata 

partnerriigi poliitilisele, majanduslikule ja sotsiaalsele kontekstile, võttes arvesse 

ebakindlaid olukordi. 
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Seda laadi rahalise abi andmise korral määrab komisjon kooskõlas 

finantsmääruse artikliga 186 selgelt kindlaks sellise abi andmise tingimused ja 

jälgib nende täitmist ning toetab parlamentaarse kontrolli ja auditivõimekuse 

arendamist ning läbipaistvuse suurendamist ja üldsuse teabele juurdepääsu 

parandamist. Eelarvetoetuse väljamaksmise tingimuseks on rahuldavad 

edusammud asjaomase partnerriigiga kokkulepitud eesmärkide saavutamisel. 

d) maksetena komisjoni poolt asutatud usaldusfondidesse, kooskõlas 

finantsmääruse artikliga 187; 

e) selliste finantsinstrumentidena nagu laenud, tagatised, omakapital või 

kvaasiomakapital, investeeringud või osalused ja riskijagamisvahendid, 

võimaluse korral Euroopa Investeerimispanga (kooskõlas tema 

välisvolitusega)1, mitmepoolse Euroopa finantsasutuse, näiteks Euroopa 

Rekonstruktsiooni- ja Arengupanga, või kahepoolse Euroopa 

finantsasutuse, näiteks kahepoolse arengupanga juhtimisel, ühendades 

sellise toetuse võimaluse korral lisatoetustega muudest allikatest. 

Mis tahes üksus, kellele on tehtud ülesandeks rakendada eespool punktis e 

osutatud liidu rahastamisvahendeid, täidab finantsmääruse nõudeid ning järgib 

liidu vahendite kasutamise ja sellekohase aruandlusega seonduvaid liidu 

eesmärke, standardeid, poliitikameetmeid ja parimaid tavasid. 

Rahastamisvahendeid võib rakendamise ja aruandluse eesmärgil rahastuteks 

rühmitada. 

                                                 
5 Euroopa Parlamendi ja nõukogu 25. oktoobri 2011. aasta otsus nr 1080/2011/EL, millega antakse 

Euroopa Investeerimispangale ELi tagatis liiduvälistele projektidele antavatest laenudest ja laenutagatistest 

tekkida võiva kahjumi puhuks ning tunnistatakse kehtetuks otsus nr 633/2009/EÜ (ELT L 280, 27.10.2011, lk 1).  



 

RR\1012696ET.doc 23/110 PE487.763v02-00 

 ET 

Kooskõlas finantsmäärusega võib liidu rahalist abi anda ka toetusena 

rahvusvahelistele, piirkondlikele või riiklikele fondidele, näiteks fondidele, mille on 

loonud või mida haldavad Euroopa Investeerimispank, ▌ liikmesriigid või 

partnerriigid ja -piirkonnad või rahvusvahelised organisatsioonid, et suurendada 

mitme rahastaja poolset ühisrahastamist, või mille on rajanud üks või mitu rahastajat 

projektide ühiseks rakendamiseks. 

▌ 

1a. Vajaduse korral edendatakse liidu finantsasutuste vastastikust juurdepääsu muude 

organisatsioonide poolt kehtestatud finantsinstrumentidele. 

1b. Lõikes 1 osutatud rahalise abi andmise korral võtab komisjon, kui see on 

asjakohane, kõik vajalikud meetmed liidu rahalise toetuse nähtavuse tagamiseks. 

Need meetmed hõlmavad nähtavusega seonduvate nõuete kehtestamist liidu 

rahaliste vahendite saajate suhtes, välja arvatud nõuetekohaselt põhjendatud 

juhtudel. Komisjon vastutab nende nõuete täitmise järelevalve eest. 
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1c. Kõik ühe rahastamisvahendi poolt tekitatud tulud assigneeritakse kõnealusele 

rahastamisvahendile sihtotstarbelise sisetuluna. Komisjon analüüsib iga viie aasta 

tagant olemasolevate rahastamisvahendite panust liidu eesmärkide saavutamisse ja 

nende rahastamisvahendite tõhusust. 

 

2. Nagu on sätestatud finantsmääruses, rakendab liidu rahalist abi komisjon kas otse 

oma talituste, liidu delegatsioonide ja rakendusametite kaudu, koostöös 

liikmesriikidega toimuva eelarve täitmise kaudu, või kaudselt, tehes eelarve täitmise 

finantsmääruses loetletud üksuste ülesandeks. Nimetatud üksused tagavad 

järjepidevuse ELi välispoliitikaga ja võivad anda eelarve täitmisega seotud 

ülesanded muudele üksustele komisjonile kohaldatavate tingimustega 

samaväärsetel tingimustel. 

Nad täidavad igal aastal finantsmääruse artikli 60 lõike 5 kohased kohustused. 

Auditiarvamus, kui see on nõutav, esitatakse ühe kuu jooksul alates aruande ja 

liidu vahendite haldaja kinnituse esitamisest ning seda võetakse komisjoni 

kinnituses arvesse. 

Finantsmääruse artikli 58 lõike 1 punkti c alapunktis ii osutatud rahvusvahelised 

organisatsioonid ja finantsmääruse artikli 58 lõike 1 punkti c alapunktides v ja vi 

osutatud liikmesriikide asutused, kellele komisjon on delegeerinud eelarve 

täitmisega seotud ülesandeid, võivad samuti delegeerida eelarve täitmisega seotud 

ülesandeid sobiva tegutsemis- ja finantssuutlikkusega mittetulundusühendustele 

komisjoni suhtes kohaldatavate tingimustega samaväärsetel tingimustel. 
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Finantsmääruse artikli 60 lõikes 2 sätestatud kriteeriume täitvaid üksusi peetakse 

finantsmääruse artiklis 139 osutatud valikukriteeriumitele vastavaks. 

3. Käesoleva artikli lõikes 1 ning artikli 6 lõikes 1 viidatud rahastamisliikide ning 

käesoleva artikli lõikes 1b osutatud rakendusmeetodite valimisel lähtutakse sellest, 

kas nende kaudu on võimalik saavutada konkreetseid meetme eesmärke, ja nende 

võimest tulemusi saavutada, võttes eelkõige arvesse kontrollimisega seotud kulusid, 

halduskoormust ja prognoositud mittevastavuste riski. Toetuste puhul kaalutakse 

selle raames ühekordsete maksete, kindlasummaliste maksete ja ühikukulude 

astmestiku kasutamist. 

4. Rahastamisvahendite alusel rahastatavaid meetmeid võib rakendada paralleelse või 

ühise kaasrahastamise teel. 

Paralleelse kaasrahastamise korral jagatakse meede mitmeks selgelt eristatavaks 

osaks, millest igaüht rahastab erinev kaasrahastav partner nii, et rahastamise 

lõppkasutust on alati võimalik kindlaks teha. 

Ühise kaasrahastamise puhul jaotatakse meetme kogukulud kaasrahastavate 

partnerite vahel ning vahendid ühendatakse nii, et meetme konkreetsete tegevuste 

rahastamisallikat ei ole hiljem enam võimalik kindlaks teha. Sellisel juhul järgitakse 

finantsmääruse artikliga 35 ette nähtud toetus- ja hankelepingute tagantjärele 

avalikustamise puhul selle volitatud üksuse eeskirju, kellele eelarve täitmisega 

seotud ülesanded on delegeeritud, kui sellised eeskirjad on olemas. 
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5. Käesoleva artikli lõikes 1 või artikli 6 lõikes 1 osutatud rahastamisliike kasutades 

võib liidu ja tema partnerite koostöö toimuda muu hulgas järgmises vormis: 

a) kolmepoolsed kokkulepped, mille kaudu liit koordineerib partnerriigile või -

piirkonnale antavat abi kolmandate riikidega; 

b) halduskoostöö meetmed, näiteks liikmesriigi ja partnerriigi või -piirkonna 

avalike asutuste, kohalike asutuste, riigiasutuste või avalikke teenuseid 

osutavate eraõiguslike üksuste vaheline mestimine, samuti liikmesriikide 

lähetatud avaliku sektori eksperte ning nende piirkondlikke ja kohalikke 

ametiasutusi hõlmavad koostöömeetmed; 

c) toetus avaliku ja erasektori partnerluse loomiseks ja haldamiseks vajalike 

kulude rahastamiseks; ▌ 

d) valdkondlikku poliitikat toetavad programmid, millega liit toetab 

partnerriigi valdkondlikke programme; 

e) ühinemiseelse abi rahastamisvahendi (IPA II) ja Euroopa naabruspoliitika 

rahastamisvahendi puhul toetatakse riikide osalemist liidu programmides ja 

ametites; 

f) intressitoetused; 

g) rahastamine ELi asutustele toetuste andmise kaudu. 
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5a. Kui komisjon töötab koos abisaajariikide sidusrühmadega, võtab ta rahastamise 

viisi, osaluse liigi, toetuse andmise korra ja toetuste haldamise sätete 

kindlaksmääramisel arvesse nende sidusrühmade iseärasusi, sealhulgas vajadusi 

ja konteksti, eesmärgiga jõuda võimalikult paljude selliste sidusrühmadeni ja 

reageerida nende vajadustele kõige paremini. Julgustatakse erikorra kasutamist 

kooskõlas finantsmäärusega nagu partnerluslepingud, alltoetuste lubamine, 

otserahastamine või piiratud rahastamiskõlblikkusega pakkumiskutsed või 

ühekordsed maksed. 

5b. Partnerriikides üleminekule ja reformile antava toetuse rakendamisel kasutab ja 

jagab liit, kui see on asjakohane, liikmesriikide kogemusi ja saadud õppetunde. 

Artikkel 5 

Maksud, tollimaksud ja muud lõivud 

Liidu abi ei tekita ▌ konkreetseid makse, tollimakse ega muid lõive ning ei põhjusta nende 

kogumist. 

Vajaduse korral peetakse kolmandate riikidega läbirääkimisi asjakohaste sätete üle, et 

vabastada liidu rahalise abi rakendamise meetmed maksudest, tollimaksudest ja muudest 

lõivudest. Vastasel korral on sellised maksud, tollimaksud ja muud lõivud 

rahastamiskõlblikud finantsmääruses sätestatud tingimustel. 

Artikkel 6 

Konkreetsed rahastamissätted 

1. Lisaks artikli 4 lõikes 1 osutatud rahastamisviisidele võib kooskõlas 

finantsmäärusega anda järgmiste rahastamisvahendite alusel liidu rahalist abi ka 

järgmist liiki rahastamisena: 

a) arengukoostöö rahastamisvahendi ja naabruspoliitika rahastamisvahendi 

alusel võlakergendus rahvusvaheliselt kokku lepitud 

võlakergendusprogrammide raames; 
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b) arengukoostöö rahastamisvahendi ja stabiliseerimise rahastamisvahendi 

alusel erandjuhul valdkondlikud ja üldised impordikavad, mis võivad 

esineda järgmisel kujul: 

i) valdkondlikud mitterahalised impordikavad; 

ii) valdkondlikud impordikavad, millega nähakse ette välisvaluuta 

vastava valdkonna impordi rahastamiseks, või 

iii) üldised impordi kavad, mis näevad ette välisvaluuta mitmesuguseid 

tooteid hõlmava üldimpordi rahastamiseks; 

c) demokraatia ja inimõiguste Euroopa rahastamisvahendi alusel 

otserahastamine järgmisel viisil: 

i) väikesed toetused inimõiguste kaitsjatele kiireloomuliste 

kaitsemeetmete rahastamiseks, mida antakse asjakohasel juhul 

ilma et selleks oleks vaja kaasrahastamist; 

ii) toetused, mida antakse asjakohasel juhul ilma et selleks oleks 

vaja kaasrahastamist, meetmete rahastamiseks kõige raskemates 

tingimustes või olukordades, millele on osutatud demokraatia ja 

inimõiguste Euroopa rahastamisvahendit käsitleva määruse artikli 2 

lõikes 4, kui konkursikutse avaldamine ei ole asjakohane. 

Niisugused toetused ei ole suuremad kui 1 000 000 eurot ja nende 

kestus ei ületa 18 kuud, mida võib pikendada veel 12 kuu võrra 

juhul, kui nende rakendamine on seotud objektiivsete ja 

ettenägematute takistustega; 

iii) toetused 

– ÜRO inimõiguste ülemvoliniku büroole; 

– Euroopa ülikoolidevahelisele inimõiguste ja demokratiseerimise 

edendamise keskusele, mis pakub Euroopa inimõiguste ja 

demokratiseerimise valdkonna magistriprogrammi ja ELi-ÜRO 

stipendiumiprogrammi, ning sellega seotud ülikoolide võrgustikule, 
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mis pakuvad kraadiõpet inimõiguste valdkonnas, sealhulgas 

stipendiume kolmandate riikide üliõpilastele ja inimõiguste 

kaitsjatele. 
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1a. ▌ Ühinemiseelse abi rahastamisvahendi (IPA II) ja Euroopa naabruspoliitika 

rahastamisvahendi alusel rakendatakse eelkõige piiriülese koostöö programme, 

kasutades eelarve täitmist koostöös liikmesriikidega või kaudset eelarve täitmist koos 

kolmandate riikide või rahvusvaheliste organisatsioonidega. Üksikasjalikud 

eeskirjad sätestatakse ühinemiseelse abi rahastamisvahendi (IPA II) ja Euroopa 

naabruspoliitika rahastamisvahendi põhjal vastu võetud rakendusaktides. 

 

1b. Komisjon võib vastu võtta mitmeaastased tegevusprogrammid: 

 

a) kuni kolmeaastaseks perioodiks korduvate meetmete korral; 

 

b) kuni seitsmeaastaseks perioodiks ühinemiseelse abi rahastamisvahendi (IPA 

II) korral. 

 

 

 

1c. Ühinemiseelse abi rahastamisvahendi (IPA II) ja Euroopa naabruspoliitika 

rahastamisvahendi alusel võetavate rohkem kui üht eelarveaastat hõlmavate 

meetmete puhul võib eelarvelised kulukohustused jaotada mitme eelarveaasta 

peale. 

 

Sellisel juhul ja kui kohaldatavate eeskirjadega ei ole ette nähtud teisiti, vabastab 

komisjon automaatselt kõik need programmi eelarvelised kulukohustused, mida ei 

ole kasutatud eel- või vahemaksete tegemiseks või mille kohta volitatud üksus ei 

ole esitanud tõendatud kuluaruannet või maksetaotlust eelarveliste kulukohustuste 

aastale järgneva viienda aasta 31. detsembriks.  

Mitmeaastased kohustused peavad sisaldama sätteid, mis osutavad sellele, et 

muude kui algse kohustuse võtmise aasta puhul on kohustused hinnangulised ja 

sõltuvad tulevastest liidu iga-aastastest eelarvetest. 
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1d. Eeskirjad, millega reguleeritakse ühinemiseelse abi rahastamisvahendi (IPA II) 

alusel toimuvat piiriülest koostööd, mille puhul kasutatakse eelarve täitmist koostöös 

liikmesriikidega, peavad olema kooskõlas Euroopa Parlamendi ja nõukogu 

määruses (EL) nr ... 1* ning Euroopa Parlamendi ja nõukogu määruses (EL) nr 

...2** esitatud eeskirjadega. 

 

Artikkel 7 

Liidu finantshuvide kaitse 

1. Komisjon võtab vajalikud meetmed tagamaks, et käesoleva määruse alusel 

rahastatavate meetmete rakendamisel kaitstakse ▌ liidu finantshuve pettuse, 

korruptsiooni ja muu ebaseadusliku tegevuse eest ennetavate meetmetega, tõhusate 

kontrollidega ning juhul, kui avastatakse eeskirjade eiramise juhtumeid, alusetult 

väljamakstud summade sissenõudmise ▌ või, kui see on asjakohane, ▌ tagastamisega 

▌ ning vajaduse korral tõhusate, proportsionaalsete ja hoiatavate haldus- ja 

rahaliste karistustega ▌ . 

2. Komisjonil või selle esindajatel ja kontrollikojal on õigus auditeerida või 

rahvusvaheliste organisatsioonide puhul kooskõlas asjaomaste 

organisatsioonidega saavutatud kokkulepetega kontrollida dokumentide põhjal ja 

kohapeal kõiki toetusesaajaid, töövõtjaid ja alltöövõtjaid, ▌ keda on käesoleva 

määruse alusel rahastatud liidu vahenditest. 

                                                 
1 Euroopa Parlamendi ja nõukogu ... määrus (EL) nr .../2013, millega kehtestatakse ühissätted 

Euroopa Regionaalarengu Fondi, Euroopa Sotsiaalfondi, Ühtekuuluvusfondi, Euroopa Maaelu 

Arengu Põllumajandusfondi ja Euroopa Merendus- ja Kalandusfondi kohta, nähakse ette üldsätted 

Euroopa Regionaalarengu Fondi, Euroopa Sotsiaalfondi, Ühtekuuluvusfondi ja Euroopa Merendus- 

ja Kalandusfondi kohta ning tunnistatakse kehtetuks nõukogu määrus (EÜ) nr 1083/2006 (ELT L 

...). 
* ELT: palun lisage number teksti, samuti viimistlege pealkiri ning lisage joonealusesse märkusesse 

dokumendis PE-CONS 85/13 sisalduva määruse kuupäev ja avaldamisviide. 

 
2 Euroopa Parlamendi ja nõukogu ... määrus (EL) nr .../2013 erisätete kohta, milles käsitletakse 

Euroopa Regionaalarengu Fondist toetuse andmist seoses eesmärgiga „Euroopa territoriaalne koostöö” 

(ELT L ...). 
** ELT: palun lisage number teksti, samuti viimistlege pealkiri ning lisage joonealusesse märkusesse 

dokumendis PE-CONS 81/13 sisalduva määruse kuupäev ja avaldamisviide. 



 

PE487.763v02-00 32/110 RR\1012696ET.doc 

ET 

3. Euroopa Pettustevastane Amet (OLAF) võib teostada juurdlust, sealhulgas 

kohapealset kontrolli ja inspekteerimist, ▌vastavalt Euroopa Parlamendi ja 

nõukogu 11. septembri 2013. aasta määruses (EL, Euratom) nr 883/2013 (mis 

käsitleb Euroopa Pettustevastase Ameti (OLAF) juurdlusi)1 ning nõukogu 11. 

novembri 1996. aasta määruses (Euratom, EÜ) nr 2185/96 (mis käsitleb komisjoni 

tehtavat kohapealset kontrolli ja inspekteerimist, et kaitsta Euroopa ühenduste 

finantshuve pettuste ja igasuguse muu eeskirjade eiramiste eest)2 sätestatud sätetele 

ja menetlustele, et teha kindlaks, kas toetuslepingu, toetuse andmise otsuse või ▌ 

käesoleva määruse alusel rahastatud lepinguga seoses esineb pettust, korruptsiooni 

või mis tahes muud ▌ liidu ▌ finantshuve kahjustavat ebaseaduslikku tegevust. 

4. Ilma et see piiraks ▌ lõigete 1, 2 ja 3 kohaldamist, sisaldavad käesoleva määruse 

rakendamisest tulenevad kolmandate riikide ja rahvusvaheliste organisatsioonidega 

sõlmitud koostöökokkulepped, lepingud, toetuslepingud ja toetuse andmise otsused 

▌ sätteid, millega antakse komisjonile, kontrollikojale ja OLAFile sõnaselge õigus 

viia vastavalt oma pädevusele läbi selliseid auditeid, kohapealseid kontrolle ja 

inspektsioone. 

▌ 

                                                 
1 Euroopa Parlamendi ja nõukogu 11. septembri 2013. aasta määrus (EL, Euratom) nr 883/2013, mis 

käsitleb Euroopa Pettustevastase Ameti (OLAF) juurdlusi ning millega tunnistatakse kehtetuks Euroopa 

Parlamendi ja nõukogu määrus (EÜ) nr 1073/1999 ja nõukogu määrus (Euratom) nr 1074/1999 (ELT L 248, 

18.9.2013, lk 1). 
2 Nõukogu 11. novembri 1996. aasta määrus (Euratom, EÜ) nr 2185/96, mis käsitleb komisjoni 

tehtavat kohapealset kontrolli ja inspekteerimist, et kaitsta Euroopa ühenduste finantshuve pettuste ja 

igasuguse muu eeskirjade eiramiste eest (EÜT L 292, 15.11.1996, lk 2). 
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III JAOTIS 

EESKIRJAD KODAKONDSUSE KOHTA JA PÄRITOLUREEGLID SEOSES 

RIIGIHANKETE, TOETUSTE JA MUUDE ABI MÄÄRAMISE MENETLUSTEGA 

 

Artikkel 8 

Ühised eeskirjad 

1. Käesoleva määruse alusel kolmandate isikute heaks rahastatavate meetmetega seotud 

hankelepingute, toetuste ja muu abi määramise menetlustes võivad osaleda kõik 

füüsilised ja juriidilised isikud, kes on käesoleva jaotise järgmistes artiklites 

asjaomase kohaldatava rahastamisvahendi puhul kindlaksmääratud 

rahastamiskõlblike riikide kodanikud või seal tegelikult tegutsevad juriidilised 

isikud, ja rahvusvahelised organisatsioonid. 

Juriidilised isikud võivad hõlmata kohaliku, riikliku, piirkondliku ja 

rahvusvahelise tasandi kodanikuühiskonna organisatsioone, nagu valitsusvälised 

mittetulunduslikud organisatsioonid ja sõltumatud poliitilised fondid, 

kogukondlikud organisatsioonid ning erasektori mittetulundusühingud, 

institutsioonid ja organisatsioonid, ja nende võrgustikud. 

2. Meetmete puhul, mida kaasrahastatakse ühiselt koos partneri või muu doonoriga 

või mida rakendatakse koostöös liikmesriigiga toimuva eelarve täitmise kaudu või 

▌ komisjoni asutatud usaldusfondi kaudu ▌ , on riigid, kes on rahastamiskõlblikud 

selle partneri, muu doonori või liikmesriigi eeskirjade alusel või kes on kindlaks 

määratud nimetatud usaldusfondi asutamisaktis ▌ , samuti rahastamiskõlblikud ▌. 

Meetmete puhul, mida rakendatakse kaudse eelarve täitmise raames mõne 

finantsmääruse artikli 58 lõike 1 punkti c alapunktides ii kuni viii loetletud 

kategooriasse kuuluva volitatud üksuse kaudu, on samuti rahastamiskõlblikud 

riigid, kes on rahastamiskõlblikud asjaomase üksuse eeskirjade alusel. 
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3. Meetmete puhul, mida rahastatakse ühest rahastamisvahendist ja lisaks sellele veel 

mõnest välistegevuse rahastamisvahendist, sealhulgas Euroopa Arengufondist, ▌ 

käsitatakse mis tahes asjaomase rahastamisvahendi alusel kindlaksmääratud riike 

kõnealuse meetme jaoks rahastamiskõlblikena. 

Ülemaailmset, piirkondlikku või piiriülest laadi meetmete puhul, mida 

rahastatakse ühest rahastamisvahendist, võib asjaomase meetmega hõlmatud riike, 

territooriume ja piirkondi käsitada kõnealuse meetme jaoks rahastamiskõlblikena. 

4. Kõik käesoleva määruse alusel rahastatavate hankelepingute või toetuslepingute 

alusel ostetud asjad ▌ peavad pärinema mõnest rahastamiskõlblikust riigist. Need 

võivad siiski pärineda mis tahes riigist, kui asjade ostusumma ei ületa 

konkurentsipõhise läbirääkimistega menetluse kasutamise piirmäära. ▌ Käesoleva 

määruse kohaldamisel vastab mõiste „pärinema” nõukogu määruse (EMÜ) nr 

2913/921 artiklites 23 ja 24 ja muudes mittesooduspäritolu reguleerivates ühenduse 

õigusaktides esitatud määratlustele. 

                                                 
1 Nõukogu 12. oktoobri 1992. aasta määrus (EMÜ) nr 2913/92, millega kehtestatakse ühenduse tolliseadustik 

(EÜT L 302, 19.12.1992, lk 1). 
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5. Käesoleva jaotise sätteid ei kohaldata ja need ei tekita kodakondsusega seotud 

piiranguid füüsiliste isikute suhtes, kes töötavad rahastamiskõlbliku töövõtja või, kui 

see on asjakohane, alltöövõtja juures või on sõlminud temaga muu seadusliku 

lepingu. 

5a. Kui finantsmäärus näeb ette lepingu sõlmimise ühe pakkumuse alusel, tuleks 

kohalike võimete, turgude ja ostude edendamiseks eelistada kohalikke ja 

piirkondlikke töövõtjaid. Kõigil muudel juhtudel edendatakse kohalike ja 

piirkondlike töövõtjate osalemist kooskõlas finantsmääruse asjaomaste sätetega. 

7. Käesoleva jaotise kohaselt kindlaksmääratud rahastamiskõlblikkust võib piirata 

taotlejate kodakondsuse, asukoha või liigi põhjal, kui seda nõuavad meetme 

spetsiifiline laad ja eesmärgid ning see on vajalik meetme tõhusaks rakendamiseks. 

Sellised piirangud võivad kehtida eelkõige hankemenetluses osalemise kohta 

piiriülese koostöö meetmete puhul. 

8. Füüsilised ja juriidilised isikud, kellega on sõlmitud leping, järgivad asjaomaseid 

keskkonnaalaseid õigusakte, sealhulgas mitmepoolseid keskkonnalepinguid ja 

rahvusvahelisel tasandil kokkulepitud tööõiguse põhireegleid. 

 

Artikkel 9 

Rahastamiskõlblikkus arengukoostöö rahastamisvahendi, Euroopa naabruspoliitika 

rahastamisvahendi ja partnerluse rahastamisvahendi alusel 

1. Arengukoostöö rahastamisvahendi, Euroopa naabruspoliitika rahastamisvahendi ja 

partnerluse rahastamisvahendi ▌ alusel on rahastamiskõlblikud järgmistest riikidest 

pärit pakkujad, taotlejad ja kandidaadid: 

                                                 
6 ▌ Rahvusvahelise Tööorganisatsiooni (ILO) tööõiguse põhireeglid, konventsioonid ühinemisvabaduse ja 

kollektiivläbirääkimiste kohta, sunniviisilise ja kohustusliku töö kaotamise kohta, töö saamisel ja kutsealale 

pääsemisel diskrimineerimise kaotamise kohta ning laste tööjõu kasutamise kaotamise kohta. 
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a) liikmesriigid, IPA II määruse I lisas loetletud abisaajad ning Euroopa 

Majanduspiirkonna liikmed; 

b) Euroopa naabruspoliitika rahastamisvahendi puhul sellega hõlmatud partnerriigid ja 

Venemaa Föderatsioon, kui asjaomane menetlus toimub mitme riigi ja piiriülese 

koostöö programmide raames, kus ta osaleb; 

c) OECD arenguabi komitee poolt avaldatud ametliku arenguabi saajate nimekirjas 

olevad arengumaad ja territooriumid, mis ei kuulu G20 riikide hulka, ▌ning nõukogu 

otsuse 2001/822/EÜ1 reguleerimisalasse kuuluvad ülemeremaad ja -territooriumid; 

d) OECD arenguabi komitee poolt avaldatud ametliku arenguabi saajate nimekirjas 

olevad arengumaad, mis kuuluvad G20 riikide hulka, ning muud riigid ja 

territooriumid, kui nad saavad käesoleva artikliga hõlmatud vahendite alusel abi liidu 

rahastatavatest meetmetest; 

e) riigid, mille puhul komisjon on kehtestanud vastastikuse juurdepääsu välisabile. 

Vastastikuse juurdepääsu võib vähemalt ühe aasta pikkuseks piiratud ajaks anda 

juhul, kui riik loeb võrdsetel tingimustel rahastamiskõlblikuks liidust pärit üksused ja 

käesoleva artikliga hõlmatud rahastamisvahendite alusel rahastamiskõlblikud 

üksused. Komisjon teeb otsuse vastastikuse juurdepääsu ja selle kestuse kohta 

kooskõlas artikli 15 lõikes 2 viidatud nõuandemenetlusega, olles eelnevalt pidanud 

nõu asjaomase abisaajariigi või asjaomaste abisaajariikidega, ning 

f) OECD liikmesriigid ▌ lepingute puhul, mida rakendatakse OECD arenguabi 

komitee poolt avaldatud ametliku arenguabi saajate nimekirjas olevas vähim 

arenenud riigis või suure võlakoormaga vaeses riigis. 

                                                 
1 Nõukogu 27. novembri 2001. aasta otsus ülemeremaade ja -territooriumide assotsieerimise 

kohta Euroopa Ühendusega (Ülemeremaade ja -territooriumide assotsieerimise otsus) (EÜT 

L 314, 30.11.2001, lk 1). 
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2. Komisjon võib käsitada rahastamiskõlblikena mitterahastamiskõlblikest riikidest 

pärit pakkujaid, taotlejaid ja kandidaate või mitterahastamiskõlbliku päritoluga asju 

juhul, kui: 

a) sellistel riikidel on abisaajate naaberriikidega traditsioonilised majandus-, 

kaubandus- või geograafilised sidemed või 

b) tegemist on pakilise olukorraga või kui tooted ja teenused ei ole asjaomaste 

riikide turul kättesaadavad või muudel nõuetekohaselt põhjendatud juhtudel, 

kui rahastamiskõlblikkuse eeskirjad muudaksid projekti, programmi või 

meetme elluviimise võimatuks või ülemäära raskeks. 

3. Koostöös liikmesriigiga toimuva eelarve täitmise raames rakendatavate meetmete 

puhul on asjaomasel liikmesriigil, kellele komisjon on delegeerinud 

rakendusülesanded, õigus käsitada komisjoni nimel rahastamiskõlblikuna 

mitterahastamiskõlblikest riikidest pärit pakkujaid, taotlejaid ja kandidaate, nagu on 

osutatud käesoleva artikli ▌ lõikes 2, ning mitterahastamiskõlbliku päritoluga 

tooteid, nagu on osutatud ▌ artikli 8 lõikes 4. 

Artikkel 10 

Rahastamiskõlblikkus ühinemiseelse abi rahastamisvahendi (IPA II) alusel 

1. Ühinemiseelse abi rahastamisvahendi (IPA II) alusel on rahastamiskõlblikud 

järgmistest riikidest pärit pakkujad, taotlejad ja kandidaadid: 

a) liikmesriigid, IPA II määruse I lisas loetletud abisaajad, Euroopa 

Majanduspiirkonna liikmesriigid ning Euroopa naabruspoliitika 

rahastamisvahendiga hõlmatud partnerriigid ning 

b)  ▌ riigid, kelle puhul komisjon on kehtestanud vastastikuse juurdepääsu 

välisabile artikli 9 lõike 1 punktis e sätestatud tingimustel. 
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2. Komisjon võib käsitada rahastamiskõlblikena mitterahastamiskõlblikest riikidest 

pärit pakkujaid, taotlejaid ja kandidaate või mitterahastamiskõlbliku päritoluga 

tooteid juhul, kui tegemist on pakilise olukorraga või kui tooted ja teenused ei ole 

asjaomaste riikide turul kättesaadavad, või muudel nõuetekohaselt põhjendatud 

juhtudel, kui rahastamiskõlblikkuse eeskirjad muudaksid projekti, programmi või 

meetme elluviimise võimatuks või ülemäära raskeks ▌. 

3. Koostöös liikmesriigiga toimuva eelarve täitmise raames rakendatavate meetmete 

puhul on asjaomasel liikmesriigil, kellele komisjon on delegeerinud 

rakendusülesanded, õigus käsitada komisjoni nimel rahastamiskõlblikuna 

mitterahastamiskõlblikest riikidest pärit pakkujaid, taotlejaid ja kandidaate, nagu on 

osutatud käesoleva artikli lõikes 2, ning mitterahastamiskõlbliku päritoluga tooteid, 

nagu on osutatud artikli 8 lõikes 4. 

Artikkel 11 

Rahastamiskõlblikkus stabiliseerimise rahastamisvahendi ning demokraatia ja inimõiguste 

Euroopa rahastamisvahendi alusel 

1. Ilma et see piiraks artikli 8 lõikes 7 sätestatud meetme laadi ja eesmärkidega 

kaasnevaid piiranguid, on nii hankelepingute või toetuste määramise menetluses 

osalemine kui ka ekspertide töölevõtmine stabiliseerimise rahastamisvahendi ning 

demokraatia ja inimõiguste Euroopa rahastamisvahendi raames piiranguteta 

võimalik. 

2. Demokraatia ja inimõiguste Euroopa rahastamisvahendi raames on artikli 4 lõike 1 ja 

artikli 6 lõike 1 punkti c kohaselt rahastamiskõlblikud järgmised  üksused ja 

osalejad: 

a) kohaliku, riikliku, piirkondliku ja rahvusvahelise tasandi 

kodanikuühiskonna organisatsioonid, sh valitsusvälised mittetulunduslikud 

organisatsioonid ja sõltumatud poliitilised fondid, kogukondlikud 

organisatsioonid ning erasektori mittetulundusühingud, institutsioonid ja 

organisatsioonid, ja nende võrgustikud; 
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b) kohaliku, riikliku, piirkondliku ja rahvusvahelise tasandi avaliku sektori 

mittetulundusühingud, institutsioonid ja organisatsioonid ning võrgustikud; 
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c) riiklikud, piirkondlikud ja rahvusvahelised parlamentaarsed organid, kui see 

on vajalik asjaomase vahendi eesmärkide saavutamiseks ja juhul kui 

kavandatavat meedet ei ole võimalik rahastada mõne muu liidu välisabi 

vahendi raames; 

d) rahvusvahelised ja piirkondlikud valitsustevahelised organisatsioonid; 

e) füüsilised isikud, üksused, mis ei ole juriidilised isikud, ning nõuetekohaselt 

põhjendatud erandjuhtudel muud üksused ja osalejad, keda ei ole nimetatud 

käesolevas lõikes, juhul kui see on rahastamisvahendi eesmärkide 

saavutamiseks vajalik. 

 

Artikkel 12 

Meetmete järelevalve ja hindamine 

1. Komisjon teostab oma meetmete üle regulaarselt järelevalvet ja vaatab läbi 

oodatavate tulemuste saavutamisel tehtud edusammud, sealhulgas väljundid ja 

tagajärjed. Komisjon viib ka läbi oma valdkondlike poliitikate ning meetmete ▌ 

mõju ja tulemuslikkuse hindamise ja programmitöö tõhususe hindamise, kasutades 

selleks vajaduse korral sõltumatut välishindamist. Euroopa Parlamendi või nõukogu 

ettepanekuid sõltumatute välishindamiste läbiviimiseks võetakse nõuetekohaselt 

arvesse. Hindamised peaksid tuginema OECD arenguabi komitee hea tava 

põhimõtetele ning püüdma teha kindlaks, kas konkreetsed eesmärgid on täidetud, 

võttes juhul, kui see on asjakohane, arvesse soolist võrdõiguslikkust, ja ▌ sõnastada 

soovitusi edasise tegevuse parandamiseks. Need hindamised viiakse läbi eelnevalt 

kindlaks määratud selgete, läbipaistvate ning vajaduse korral riigipõhiste ja 

mõõdetavate näitajate alusel. 

2. Komisjon saadab oma hindamisaruanded artiklis 15 osutatud asjakohase komitee 

kaudu Euroopa Parlamendile, nõukogule ja ▌ liikmesriikidele. Konkreetseid 

hindamisi võib liikmesriikide taotlusel arutada kõnealuses komitees. Arutelude 

tulemusi võetakse arvesse programmide kavandamisel ja vahendite eraldamisel. 
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3. Komisjon kaasab käesoleva määruse alusel antava liidu abi hindamise etappi 

sobilikus ulatuses kõik asjaomased sidusrühmad, ning võib, kui see on asjakohane, 

viia läbi ühiseid hindamisi liikmesriikidega ja arengupartneritega. 

3a. Artiklis 13 nimetatud aruandes kajastatakse peamisi saadud õppetunde ja 

varasemate aastate hindamistes toodud soovituste järelmeetmeid. 

 

IV JAOTIS 

MUUD ÜHISED SÄTTED 

Artikkel 13 

Iga-aastane aruanne 

1. Komisjon jälgib välistegevusega seotud rahalise abi meetmete rakendamisel tehtud 

edusamme ning esitab Euroopa Parlamendile ja nõukogule alates 2015. aastast igal 

aastal aruande iga määruse eesmärkide saavutamise kohta, tuginedes näitajatele, 

millega mõõdetakse saadud tulemusi ja asjaomase rahastamisvahendi tõhusust. 

Nimetatud aruanne esitatakse ka Euroopa Majandus- ja Sotsiaalkomiteele ning 

Regioonide Komiteele. 

2. Iga-aastane aruanne sisaldab teavet eelmisel aastal rahastatud meetmete, järelevalve 

ja hindamise tulemuste ning asjaomaste partnerite kaasamise kohta, samuti 

eelarveliste kulukohustuste ja maksete assigneeringute täitmise kohta riigi, piirkonna 

ja koostöövaldkonna kaupa. Selles hinnatakse liidu rahalise abi tulemusi, ▌ 

kasutades võimaluse korral konkreetseid ja mõõdetavaid näitajaid abi rolli kohta 

rahastamisvahendite eesmärkide saavutamisel. Kui see on võimalik ja asjakohane, 

hinnatakse arengukoostöö puhul aruandes ka abi tõhususe põhimõtete järgimist, 

sealhulgas uuenduslike finantsinstrumentide puhul. 



 

PE487.763v02-00 42/110 RR\1012696ET.doc 

ET 

2a. 2021. aastal koostatav aastaaruanne sisaldab aastatel 2014–2020 esitatud 

aastaaruannetest saadud konsolideeritud teavet kogu käesoleva määrusega 

reguleeritud rahastamise, sealhulgas sihtotstarbelise välistulu ja ELi 

usaldusfondidele makstava toetuse kohta ning selles esitatakse kulutuste jaotus 

abisaajariikide, rahastamisvahendite, kulukohustuste ja maksete kaupa. 

Artikkel 14 

Kliimameetmed ja bioloogilise mitmekesisusega seotud kulutused 

Igal aastal hinnatakse kliimameetmete ja bioloogilise mitmekesisusega seotud kogukulutusi 

vastu võetud suunava programmitöö dokumentide põhjal. Rahastamisvahendite raames 

eraldatud rahaliste vahendite suhtes kohaldatakse OECD metoodikal põhinevat iga-aastast 

jälgimissüsteemi (nn Rio markerid), välistamata kättesaadavuse korral täpsemate 

metoodikate kasutamist, mis on integreeritud liidu programmide tulemusjuhtimise 

olemasolevatesse meetoditesse, et kvantifitseerida hindamistes ja iga-aastases aruandes 

kliimameetmete ja bioloogilise mitmekesisusega seotud kulutusi artikli 2 lõikes 1 viidatud 

tegevusprogrammide, üksikmeetmete ja erimeetmete tasandil. 

 

Artikkel 14a 

Sidusrühmade kaasamine abisaajariikides 

Kui see on võimalik ja asjakohane, tagab komisjon, et rakendamisprotsessi puhul 

konsulteeritakse nõuetekohaselt abisaajariikide asjaomaste sidusrühmade, sealhulgas 

kodanikuühiskonna organisatsioonide ja kohalike ametivõimudega või et nendega on 

nõuetekohaselt konsulteeritud ning et asjakohane teave on neile õigel ajal kättesaadav, et 

neil oleks selles protsessis oluline roll. 
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LÕPPSÄTTED 

Artikkel 15 

Komiteed 

1. Komisjoni abistavad rahastamisvahendite alusel loodud komiteed. Nimetatud 

komiteed on komiteed määruse (EL) nr 182/2011 tähenduses. 

2. Käesolevale lõikele viitamisel kohaldatakse määruse (EL) nr 182/2011 artiklit 4. 

Kui komitee arvamus tuleb saada kirjaliku menetluse teel, siis lõpetatakse kõnealune 

menetlus ilma tulemusteta, kui arvamuse esitamise tähtaja jooksul komitee eesistuja 

niimoodi otsustab või kui seda nõutakse komitee liikmete lihthäälteenamusega. 

 

3. Käesolevale lõikele viitamisel kohaldatakse määruse (EL) nr 182/2011 artiklit 5. 

 

Kui komitee arvamus tuleb saada kirjaliku menetluse teel, siis lõpetatakse kõnealune 

menetlus ilma tulemusteta, kui arvamuse esitamise tähtaja jooksul komitee eesistuja 

niimoodi otsustab või kui seda nõutakse komitee liikmete lihthäälteenamusega. 
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4. Käesolevale lõikele viitamisel kohaldatakse määruse (EL) nr 182/2011 artiklit 8 

koostoimes nimetatud määruse artikliga 5. 

Vastuvõetud otsus kehtib vastuvõetud või muudetud dokumendi, tegevusprogrammi 

või meetme kehtivusaja jooksul. 

4a. EIPd käsitlevate küsimuste korral võtab komitee toimingutest osa EIP vaatleja. 

Artikkel 16 

Vahearuanne ja rahastamisvahendite hindamine 

1. Komisjon esitab mitte hiljem kui 31. detsembril 2017 aruande iga 

rahastamisvahendi ja käesoleva määruse rakendamise kohta. Aruanne hõlmab 

ajavahemikku 1. jaanuar 2014 kuni 30. juuni 2017 ning keskendub iga määruse 

eesmärkide saavutamisele, tuginedes ▌ näitajatele, millega mõõdetakse saadud 

tulemusi ja rahastamisvahendite tõhusust. 

Iga rahastamisvahendi eesmärkide saavutamise huvides käsitletakse aruandes 

lisaks iga rahastamisvahendi lisaväärtust, lihtsustamise võimalusi, sisemist ja välist 

ühtsust, sealhulgas rahastamisvahendite vahelist täiendavust ja koostoimet, kõikide 

eesmärkide jätkuvat asjakohasust ning ▌ meetmete panust liidu järjepidevasse 

välistegevusse ja, kui see on asjakohane, aruka, jätkusuutliku ja kaasava 

majanduskasvuga seotud liidu prioriteetide rakendamisse. Aruandes võetakse arvesse 

kõiki rahastamisvahendite pikaajalise mõju hindamise järeldusi ja tulemusi. Samuti 

antakse selles teavet eraldatavate vahendite avaldatava toime kohta iga 

rahastamisvahendi puhul. 
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Kõnealuse aruande koostamise konkreetne eesmärk on parandada liidu abi 

rakendamist. Selle põhjal hakatakse tegema otsuseid asjaomaste 

rahastamisvahendite alusel rakendatavate meetmeliikide pikendamise, muutmise 

või peatamise kohta. 

Kõnealune aruanne peaks samuti sisaldama asjakohastest aastaaruannetest saadud 

konsolideeritud teavet kogu käesoleva määrusega reguleeritud rahastamise, 

sealhulgas sihtotstarbelise välistulu ja ELi usaldusfondidele makstava toetuse kohta 

ning selles esitatakse kulutuste jaotus abisaajariikide, rahastamisvahendite, 

kulukohustuste ja maksete kaupa. 

Komisjon koostab ajavahemikku 2014–2020 käsitleva lõpliku hindamisaruande 

järgmise rahastamisperioodi vahepealse läbivaatamise raames. 

2. Kõnealune aruanne esitatakse Euroopa Parlamendile ja nõukogule, lisades sellele 

vajaduse korral seadusandlikud ettepanekud rahastamisvahendites ja käesolevas 

määruses vajalike muudatuste tegemiseks. 

3. Eesmärkide saavutamise ulatuse hindamisel võetakse aluseks näitajate väärtus 

1. jaanuaril 2014. 

4. Komisjon palub partnerriikidel vastavalt abi tõhususega seotud rahvusvahelistele 

kohustustele esitada kõik andmed ja kogu teabe, mis võimaldaksid asjaomaseid 

meetmeid kontrollida ja hinnata. 

5. Rahastamisvahendite tulemusi, mõju ja selle järjepidevust pikaajalises perspektiivis 

hinnatakse kooskõlas asjaomasel ajal kohaldatavate järelevalvet, hindamist ja 

aruandlust käsitlevate eeskirjade ja menetlustega. 
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Artikkel 17 

Jõustumine 

Käesolev määrus jõustub järgmisel päeval pärast selle avaldamist Euroopa Liidu Teatajas. 

Seda kohaldatakse alates 1. jaanuarist 2014 kuni 31. detsembrini 2020. 

Käesolev määrus on tervikuna siduv ja vahetult kohaldatav kõikides liikmesriikides. 

▌ 

Brüssel, 

Euroopa Parlamendi nimel nõukogu nimel 

president eesistuja 
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ANNEX TO THE LEGISLATIVE RESOLUTION 

STATEMENT BY THE EUROPEAN PARLIAMENT ON THE SUSPENSION OF 
ASSISTANCE GRANTED UNDER THE FINANCIAL INSTRUMENTS  

The European Parliament notes that the Regulation establishing a financing Instrument for 

Development Cooperation, the Regulation establishing a European Neighbourhood 

Instrument, the Regulation establishing a Partnership Instrument for cooperation with third 

countries and the Regulation on the Instrument for Pre-accession Assistance do not contain 

any explicit reference to the possibility of suspending assistance in cases where a beneficiary 

country fails to observe the basic principles enunciated in the respective instrument and 

notably the principles of democracy, rule of law and the respect for human rights.   

 

The European Parliament considers that any suspension of assistance under these instruments 

would modify the overall financial scheme agreed under the ordinary legislative procedure. 

As a co-legislator and co-branch of the budgetary authority, the European Parliament is 

therefore entitled to fully exercise its prerogatives in that regard, if such a decision is to be 

taken. 
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DRAFT COMMISSION DECLARATION ON REFLOWS1 

In line with the obligations set out in Article 21(5) of the Financial Regulation, the 

Commission will include in the draft budget a line accommodating internal assigned revenues 

and wherever possible, it will indicate the amount of such revenue.  

 

The budgetary authority will be informed about the amount of the accumulated resources 

every year during the planning process of the budget. 

 

Internal assigned revenues will be included in the draft budget only to the extent that their 

amount is certain. 

                                                 
1 Pending formal approval. 
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COMMISSION DECLARATION CONCERNING THE USE OF IMPLEMENTING 
ACTS FOR THE SETTING OF THE SPECIFIC PROVISIONS FOR THE 

IMPLEMENTATION OF CERTAIN RULES IN THE EUROPEAN NEIGHBORHOOD 
INSTRUMENT AND THE INSTRUMENT FOR PRE-ACCESSION ASSISTANCE 

(IPA II) 

The Commission considers that the rules for implementing cross-border cooperation 

programmes as set out in Regulation (EU) No [XXX] of the European Parliament and of the 

Council (CIR) and other specific, more detailed implementing rules in Regulation (EU) No 

[XXX] of the European Parliament and of the Council on the Instrument for Pre-accession 

assistance (IPA II), aim at supplementing the basic act and should therefore be delegated acts 

to be adopted on the basis of article 290 TFEU. The Commission will not stand against the 

adoption of the text as agreed by the co-legislators. Nevertheless, the Commission recalls that 

the question of delimitation between Articles 290 and 291 TFEU is currently under 

examination by the Court of justice in the "biocides" case. 
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18.7.2012 

ARENGUKOMISJONI ARVAMUS (*) 

väliskomisjonile 

ettepaneku kohta võtta vastu Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrus, millega kehtestatakse 

liidu välistegevuse rahastamisvahendite rakendamise ühised eeskirjad ja menetlused 

(COM(2011)0842 – C7-0494/2011 – 2011/0415(COD)) 

Arvamuse koostaja (*): Thijs Berman 

(*) Kaasatud komisjon – kodukorra artikkel 50 

 

 

LÜHISELGITUS 

Väliskomisjon ja arengukomisjon on kokku leppinud parlamendi kodukorra artikli 50 

(kaasatud komiteede menetlus) rakendamises käesolevat määrust puudutava õigusloomealase 

raporti koostamisel. Arengukomisjonil on ainupädevus järgmiste komisjoni poolt esitatud 

määruse ettepaneku aspektide osas: 

– sätted sidumata abi kohta (artikkel 8), tingimusel et vastavad tegevused täidavad ametliku 

arenguabi kriteeriume; 

– sätted sidumata abi kohta arengukoostöö rahastamisvahendi osas (praegu artiklis 9); 

– muud sätted, mida kohaldatakse konkreetselt ja ainult arenguabi rahastamisvahendi 

suhtes, sh uued sätted, mida praeguses ettepanekus veel ei ole ja mis ei kahjusta määruses 

käsitletavate rahastamisvahendite ühtsust, muu hulgas eelkõige sätted, mis käsitlevad 

seda, kuidas arenguabi rahastamisvahendist toetust saavad arengumaad eelarveabi 

kasutavad. 

Konkreetsete tingimuste kohaldamine ainult arenguabi rahastamisvahendile ja/või ametlikule 

arenguabile on arengukomisjoni tema ainupädevusega kooskõlas esitatud 

muudatusettepanekute tekstis selgelt välja toodud. 
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MUUDATUSETTEPANEKUD 

Arengukomisjon palub vastutaval väliskomisjonil lisada oma raportisse järgmised 

muudatusettepanekud: 

Muudatusettepanek  1 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Põhjendus 1 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

(1) Euroopa Liit peaks vastu võtma 

terviklikud rahastamisvahendid, mis 

hõlmavad mitmesuguseid välistegevusega 

seotud poliitikavaldkondi ning mille 

rakendamine nõuab konkreetseid ühiseid 

eeskirju ja menetlusi. Kõnealused 

rahastamisvahendid on järgmised: 

arengukoostöö rahastamisvahend, 

demokraatia ja inimõiguste Euroopa 

rahastamisvahend, Euroopa 

naabruspoliitika rahastamisvahend, 

stabiliseerimise rahastamisvahend, 

tuumaohutusalase koostöö 

rahastamisvahend, ühinemiseelse abi 

rahastamisvahend ja partnerluse 

rahastamisvahend. 

(1) Euroopa Liit peaks vastu võtma 

terviklikud rahastamisvahendid, mis 

hõlmavad mitmesuguseid välistegevusega 

seotud poliitikavaldkondi ning mille 

rakendamisele tuleks kasuks konkreetsed 

ühised eeskirjad ja menetlused. 

Kõnealused rahastamisvahendid on 

järgmised: arengukoostöö 

rahastamisvahend, demokraatia ja 

inimõiguste Euroopa rahastamisvahend, 

Euroopa naabruspoliitika 

rahastamisvahend, stabiliseerimise 

rahastamisvahend, tuumaohutusalase 

koostöö rahastamisvahend, ühinemiseelse 

abi rahastamisvahend ja partnerluse 

rahastamisvahend. 

Selgitus 

Ühiste eeskirjade vastuvõtmine ei ole õiguslikust seisukohast kohustuslik; ühiste eeskirjade 

puudumine ei pruugi rahastamisvahendite toimimist takistada. Seega tuleks ühiseid eeskirju 

kohaldada kõikjal, kus võimalik, kuid säilitada samas iga rahastamisvahendi puhul piisav 

paindlikkus, lähtumaks rahastamisvahendi eripärast ja eesmärkidest tulenevatest 

erieeskirjadest. 

 

Muudatusettepanek  2 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Põhjendus 2 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

(2) Nimetatud vahendite puhul on tavaliselt 

sätestatud, et nende alusel rahastatavad 

meetmed peaksid olema hõlmatud 

(2) Nimetatud vahendite puhul on tavaliselt 

sätestatud, et nende alusel rahastatavad 

meetmed peaksid olema hõlmatud 
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mitmeaastase sihtprogrammiga, millega 

nähakse ette raamistik rahastamisotsuste 

vastuvõtmiseks kooskõlas 

finantsmäärusega, ning Euroopa 

Parlamendi ja nõukogu 16. veebruari 

2011. aasta määruses (EL) nr 182/2011 

(millega kehtestatakse eeskirjad ja 

üldpõhimõtted, mis käsitlevad 

liikmesriikide läbiviidava kontrolli 

mehhanisme, mida kohaldatakse 

komisjoni rakendamisvolituste teostamise 

suhtes) sätestatud menetlustega.  

mitmeaastase strateegilise programmiga, 

millega nähakse ette raamistik 

rahastamisotsuste vastuvõtmiseks 

kooskõlas finantsmäärusega, ning nii 

programmi puudutavate kui ka 

rakendusotsuste puhul ELi toimimise 

lepingu artiklites 290 ja 291 sätestatud 

asjakohaste menetlustega. 

Selgitus 

Tuleb teha vahet osaliselt poliitilise iseloomuga programmiliste otsuste ja puhtalt 

rakenduslike otsuste vahel.  

 

Muudatusettepanek  3 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Põhjendus 2 a (uus) 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

  (2 a) Iga rahastamisprogrammi eesmärke, 

prioriteete, oodatavaid tulemusi ja 

rahaliste eraldiste üldraamistikku 

kirjeldavad dokumendid on strateegilised 

programmdokumendid. Selleks et 

suurendada eelnimetatud dokumentide 

vastuvõtmise ja läbivaatamise 

paindlikkust ning tulemuslikkust, tuleks 

komisjonile delegeerida õigus võtta vastu 

õigusakte vastavalt Euroopa Liidu 

toimimise lepingu artiklile 290. 

Selgitus 

Tuleb teha vahet osaliselt poliitilise iseloomuga programmiliste otsuste – mille tegemisse 

tuleks seega kaasata kaasseadusandjad – ja puhtalt rakenduslike otsuste vahel. Programmi 

puudutavaid otsuseid käsitlev sõnastus on võetud esimeeste konverentsi 9. septembri 2010. 

aasta otsusest. 
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Muudatusettepanek  4 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Põhjendus 3 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

(3) Rahastamisotsused tuleks teha iga-

aastaste või mitmeaastaste 

tegevusprogrammide ja üksikmeetmetena, 

kui järgitakse mitmeaastases 

sihtprogrammis sätestatud kavandamist, 

erimeetmetena, kui seda nõuavad 

ettenägematud ja põhjendatud vajadused, 

ning toetusmeetmetena. 

(3) Rahastamisotsused tuleks teha iga-

aastaste või mitmeaastaste 

tegevusprogrammide ja üksikmeetmetena, 

kui järgitakse kaheaastases strateegilises 

programmis sätestatud kavandamist, 

erimeetmetena, kui seda nõuavad 

ettenägematud ja põhjendatud vajadused, 

ning toetusmeetmetena. 

Selgitus 

Praegu kehtivate rahastamisvahendite peamisteks rakendusdokumentideks on iga-aastased 

tegevusprogrammid. Kuigi komisjoni soov saavutada suurem paindlikkus on mõistetav, tuleks 

leida tasakaal vajaliku parlamentaarse järelevalve – mida on hõlpsam kohaldada 

lühemaajaliste meetmete suhtes – ja komisjoni soovitud paindlikkuse vahel. 

Tegevusprogrammide kehtivuse pikendamine aastalt (nagu praeguses arengukoostöö 

rahastamisvahendis) kahele aastale on aktsepteeritav kompromiss. 

 

Muudatusettepanek  5 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Põhjendus 4 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

(4) Võttes arvesse, et asjaomased 

rakendusaktid on seotud poliitika 

kavandamise ja rahaliste vahendite 

kasutamisega ning neil on mõju eelarvele, 

tuleks nende vastuvõtmisel üldiselt 

kasutada kontrollimenetlust, välja arvatud 

rahaliselt väikesemahuliste meetmete 
puhul. Komisjon peaks aga vastu võtma 

viivitamata kohaldatavad rakendusaktid, 

kui see on tungiva kiireloomulisuse tõttu 

nõuetekohaselt põhjendatud seoses 

vajadusega liidu kiire reaktsiooni järele. 

(4) Võttes arvesse, et asjaomased 

rakendusaktid on seotud rahaliste 

vahendite kasutamisega ning neil on mõju 

eelarvele, tuleks nende vastuvõtmisel 

üldiselt kasutada kontrollimenetlust, välja 

arvatud üksikmeetmete, erimeetmete ja 

toetusmeetmete puhul, mille rahaline 

maht jääb alla 10 miljoni euro. 
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Selgitus 

Põhimõtteliselt tuleks programmilised otsused teha delegeeritud õigusaktide menetlust 

kasutades, rakendusotsused, mis hõlmavad programmilistele otsustele vastavaid normaalseid 

ettenähtavaid meetmeid või olulisi rahasummasid, tuleks teha kontrollimenetlust kasutades 

ning vähem olulisi rahasummasid hõlmavad otsused tuleks mikrotasandil juhtimise 

vältimiseks teha nõuandemenetlust kasutades, samal ajal peaks aga komisjonile jätma 

paindliku võimaluse teha kiireid otsuseid erakorralises olukorras. Piirsummana 

aktsepteerisid kõik institutsioonid 2006. aastal 10 miljonit eurot ning see kehtib juba 

praeguses arengukoostöö rahastamisvahendis. 

 

Muudatusettepanek  6 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Põhjendus 4 a (uus) 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

  (4 a) Selliste üksikmeetmete, erimeetmete 

ja toetusmeetmete vastuvõtmiseks, mille 

rahaline maht jääb alla 10 miljoni euro, 

tuleks üldiselt kasutada 

nõuandemenetlust. Komisjon peaks aga 

vastu võtma viivitamata kohaldatavad 

rakendusaktid, kui see on tungiva 

kiireloomulisuse tõttu nõuetekohaselt 

põhjendatud seoses vajadusega liidu kiire 

reaktsiooni järele. 

Selgitus 

Põhimõtteliselt tuleks programmilised otsused teha delegeeritud õigusaktide menetlust 

kasutades, rakendusotsused, mis hõlmavad programmilistele otsustele vastavaid normaalseid 

ettenähtavaid meetmeid või olulisi rahasummasid, tuleks teha kontrollimenetlust kasutades 

ning vähem olulisi rahasummasid hõlmavad otsused tuleks mikrotasandil juhtimise 

vältimiseks teha nõuandemenetlust kasutades, samal ajal peaks aga komisjonile jätma 

paindliku võimaluse teha kiireid otsuseid erakorralises olukorras. Piirsummana 

aktsepteerisid kõik institutsioonid 2006. aastal 10 miljonit eurot ning see kehtib juba 

praeguses arengukoostöö rahastamisvahendis. 
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Muudatusettepanek  7 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Põhjendus 5 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

(5) Rahastamisotsustes tuleks määruses 

(EL) nr 182/2011 sätestatud korras heaks 

kiita iga meetme kirjeldus, milles on 

täpsustatud selle eesmärgid, põhitegevus, 

oodatavad tulemused, kavandatud eelarve 

ning ajakava ja järelevalve kord. 

välja jäetud 

Selgitus 

Komisjoni esitatud sõnastus võib tekitada programmilise tasandi ja rakendusotsuste tasandi 

segiajamise ohu. 

 

Muudatusettepanek  8 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Põhjendus 6 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

(6) Kui rahastamisvahendite rakendamise 

juhtimine tehakse ülesandeks 

finantsvahendajale, tuleks komisjoni 

otsusega reguleerida eelkõige riskide 

jagamine, rakendamise eest vastutava 

vahendaja tasustamine, rahaliste vahendite 

ja võimaliku kasumi kasutamine ja 

taaskasutamine. 

(6) Kui rahastamisvahendite rakendamise 

juhtimine tehakse ülesandeks 

finantsvahendajale, tuleks komisjoni 

otsusega reguleerida eelkõige riskide 

jagamine, läbipaistvus, rakendamise eest 

vastutava vahendaja tasustamine, rahaliste 

vahendite ja võimaliku kasumi kasutamine 

ja taaskasutamine. 

 

Muudatusettepanek  9 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Põhjendus 8 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

(8) Kuigi liidu välistegevuse 

rahastamisvajadus kasvab, on selliseks 

tegevuseks kasutatavad vahendid liidu 

majanduse ja eelarve seisukorra tõttu 

(8) Kuigi liidu välistegevuse 

rahastamisvajadus kasvab, on selliseks 

tegevuseks kasutatavad vahendid liidu 

majanduse ja eelarve seisukorra tõttu 
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piiratud. Seepärast peab komisjon püüdma 

kasutada olemasolevaid vahendeid kõige 

tõhusamal viisil, eelkõige kasutades 

rahastamisvahendeid finantsvõimendusena. 

Finantsvõimenduse mõju suurendab see, 

kui rahastamisvahendite kaudu 

investeeritud ja nende abil saadud 

vahendeid lubatakse kasutada ja 

taaskasutada. 

piiratud. Seepärast peab komisjon püüdma 

kasutada olemasolevaid vahendeid kõige 

tõhusamal viisil, eelkõige kasutades 

rahastamisvahendeid finantsvõimendusena. 

Finantsvõimenduse mõju suurendab see, 

kui rahastamisvahendite kaudu 

investeeritud ja nende abil saadud 

vahendeid lubatakse kasutada ja 

taaskasutada. Finantsvõimenduse mõju 

tuleb selgelt välja tuua, eriti 

rahastamisvahendite puhul, mida loetakse 

ametlikuks arenguabiks või 

kliimamuutustega seotud rahastamiseks. 

Sellisel juhul tuleb võimendatud 

vahendeid selgelt kasutada vaesuse 

vähendamiseks ning vastavalt abi 

tõhususe põhimõtetele või 

kliimamuutustega seotud rahastamise 

korral ÜRO kliimamuutuste 

raamkonventsiooni prioriteetsete alade ja 

kohustuste huvides. 

Selgitus 

See muudatusettepanek on vajalik, et tagada arengukoostöö rahastamisvahendi raames 

antava sidumata abi vastavus OECD arenguabi komitee suunistele, mille järgimise kohustuse 

Euroopa Liit on võtnud. 

 

Muudatusettepanek  10 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Põhjendus 8 a (uus) 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

  (8 a) Kooskõlas kohustustega, mis EL 

võttis 3. ja 4. kõrgetasemelisel abi 

tõhususe foorumil (2008 Accras ja 2011 

Busanis), ja OECD arenguabi komitee 

soovitustega vähim arenenud riikidele ja 

suure võlakoormusega vaestele riikidele 

antava ametliku arenguabi lahtisidumise 

kohta peaks Euroopa Liit nii suures 

ulatuses kui võimalik osutama sidumata 

abi ja suurendama oma hangete ja nende 

võitjate valimise menetluste de facto 

avatust ja läbipaistvust, eriti juhul, kui 
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kasutatakse uuenduslikke 

rahastamismehhanisme. 

 

Muudatusettepanek  11 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Põhjendus 8 b (uus) 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

  (8 b) Liidu tegevus rahvusvahelisel 

tasandil peaks juhinduma samades 

põhimõtetest, mille alusel liit ise on 

loodud, arenenud ja laienenud ning mida 

ta püüab maailmas edendada, nimelt 

demokraatia, õigusriik, inimõiguste ja 

põhivabaduste universaalsus ja 

jagamatus, inimväärikuse austamine, 

võrdsus, solidaarsus ning Ühinenud 

Rahvaste Organisatsiooni põhikirja ja 

rahvusvahelise õiguse põhimõtete 

austamine. 

 

Muudatusettepanek  12 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Põhjendus 8 c (uus) 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

  (8 c) Liidu välistegevus seoses nimetatud 

rahastamisvahenditega peaks avaldama 

mõju, mis kajastuks konkreetsetes 

muutustes partnerriikides. Kui vähegi 

võimalik, tuleks seda mõju jälgida ja 

hinnata eelnevalt kindlaksmääratud 

selgete, läbipaistvate ja mõõdetavate 

näidikute abil, mis on otseselt seotud iga 

rahastamisvahendi eesmärkidega ja 

võtavad arvesse liidu kohustusi, mis 

tulenevad ELi toimimise lepingu artiklist 

208. 
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Muudatusettepanek  13 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Põhjendus 8 d (uus) 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

  (8 d) Rahastamisvahendite mõju 

optimeerimiseks ja tagamaks, et 

püüeldakse olemasolevate ressursside 

tõhusaima kasutuse poole, peaks 

komisjoni kahe aasta tagant esitatav 

aruanne hindama muu hulgas vastavalt 

aluslepingute asjakohastele sätetele 

konkreetse eelarverubriigi raames 

finantseeritavate rahastamisvahendite 

täiendavust, omavahelist sünergiat ja 

toetust. 

 

Muudatusettepanek  14 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Põhjendus 9 a (uus) 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

 (9 a) Eelarvetoetust tuleks rahalise abina 

anda üksnes juhul, kui on täidetud 

avaliku sektori kulutuste haldamise 

kvaliteeti ning parlamentaarset kontrolli 

ja auditi alast suutlikkust käsitlevad 

nõuded. 

 

Muudatusettepanek  15 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Põhjendus 10 a (uus) 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

  (10 a) Suurendamaks liidu abi nähtavust 

abisaajariikide ja liidu kodanike jaoks, 

tuleks riiklike, piirkondlike ja kohalike 

massiteabevahendite või muude kanalite 

kaudu anda aja- ning asjakohast ja 

sihtrühmadele suunatud sidet ja teavet. 
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Komisjon peaks koostöös abisaajatega 

kehtestama vastavat tegevust puudutavad 

kohased miinimumnõuded, mille järgimist 

tuleb kontrollida. 

 

Muudatusettepanek  16 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 1 – lõige 1 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

1. Käesoleva määrusega kehtestatakse 

eeskirjad ja tingimused liidu rahalise abi 

andmiseks meetmetele, sealhulgas 

tegevusprogrammidele ja muudele 

meetmetele, järgmiste rahastamisvahendite 

alusel: arengukoostöö rahastamisvahend, 

demokraatia ja inimõiguste Euroopa 

rahastamisvahend, Euroopa 

naabruspoliitika rahastamisvahend, 

stabiliseerimise rahastamisvahend, 

tuumaohutusalase koostöö 

rahastamisvahend, ühinemiseelse abi 

rahastamisvahend ja partnerluse 

rahastamisvahend, edaspidi koos 

„rahastamisvahendid” ja eraldi „kohaldatav 

rahastamisvahend”. 

1. Käesoleva määrusega kehtestatakse 

eeskirjad ja tingimused liidu rahalise abi 

andmiseks meetmetele järgmiste 

rahastamisvahendite alusel: arengukoostöö 

rahastamisvahend, demokraatia ja 

inimõiguste Euroopa rahastamisvahend, 

Euroopa naabruspoliitika 

rahastamisvahend, stabiliseerimise 

rahastamisvahend, tuumaohutusalase 

koostöö rahastamisvahend, ühinemiseelse 

abi rahastamisvahend ja partnerluse 

rahastamisvahend, edaspidi koos 

„rahastamisvahendid” ja eraldi „kohaldatav 

rahastamisvahend”. 

Selgitus 

Et eri rahastamisvahendite mitmesuguste dokumentide pealkirjad ja sisu (nii programmi 

sisulisel kui ka rakendustasandil) ei ole ühtsed, on parem konkreetsete dokumenditüüpide 

pealkirjadele mitte viidata. 

 

Muudatusettepanek  17 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 1 – lõige 2 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

2. Komisjon tagab meetmete rakendamise 

kooskõlas kohaldatava rahastamisvahendi 

eesmärkidega, kaitstes tõhusalt liidu 

finantshuve. Rahastamisvahendite alusel 

2. Komisjon tagab meetmete rakendamise 

kooskõlas kohaldatava rahastamisvahendi 

eesmärkide ning erisätete ja eranditega, 

kaitstes tõhusalt liidu finantshuve. 
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antud rahaline abi vastab finantsmääruses 

sätestatud eeskirjadele ja menetlustele, sest 

finantsmäärus moodustab 

rahastamisvahendite rakendamise peamise 

finants- ja õigusraamistiku. 

Rahastamisvahendite alusel antud rahaline 

abi vastab finantsmääruses sätestatud 

eeskirjadele ja menetlustele, sest 

finantsmäärus moodustab 

rahastamisvahendite rakendamise peamise 

finants- ja õigusraamistiku. 

Selgitus 

Ühiseid eeskirju tuleks kohaldada kõikjal, kus võimalik, kuid samas tuleks iga 

rahastamisvahendi puhul säilitada piisav paindlikkus, järgides rahastamisvahendi oma 

eeskirju, mis vastavad selle vahendi eripärale ja eesmärkidele. 

 

Muudatusettepanek  18 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 1 – lõige 3 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

3. Kui see on meetme laadi arvesse võttes 

võimalik ja asjakohane, siis eelistab 

komisjon käesoleva määruse 

kohaldamisel kõige paindlikumate 

menetluste kasutamist, et tagada tõhus ja 

tulemuslik rakendamine. 

välja jäetud 

Selgitus 

Lõige on üleliigne, sest selle sisu on enesestmõistetav: komisjon peab järgima käesoleva 

määruse, vastava rahastamisvahendi või finantsmäärusega kehtestatud menetlusi. On selge, 

et valikuvõimaluse korral peaks komisjon eelistama kõige paindlikumat menetlust. Sätte teksti 

jätmine tekitaks mulje, nagu oleks seadusandja andnud komisjonile täiendava 

kaalutlusõiguse. 

 

Muudatusettepanek  19 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 1 – lõige 3 a (uus) 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

  3 a. Kõik käesolevas määruses mainitud 

programmide, projektide, üksik- või 

erimeetmete ja toetusmeetmete tegevused 

ja rahastamismeetodid ning kõik muud 
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arengukoostöö rahastamisvahendi kulud 

peavad vastama vastava 

rahastamisvahendi jaoks sätestatud 

ametliku arenguabi abikõlblikkuse 

nõuetele kooskõlas OECD arenguabi 

komitee abikõlblikkuse nõuetega. 

Selgitus 

Kuna arengukoostöö rahastamisvahendile kohaldatakse rahvusvahelise doonorkogukonna 

poolt OECD arenguabi komitee raamistikus vastu võetud eeskirjade kogumit, mis moodustab 

arengukoostöö nn acquis’, mida EL peaks lähtuvalt ELi toimimise lepingu artiklist 208 

järgima ja mis ei pruugi olla kohaldatav teistele käesolevas määruses käsitletavatele 

rahastamisvahenditele, tuleb sisse viia vastav täpsustus. 

 

Muudatusettepanek  20 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 2 – pealkiri 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

Tegevusprogrammide, üksikmeetmete ja 

erimeetmete vastuvõtmine 

Strateegiliste programmdokumentide, 

rakendusdokumentide, üksikmeetmete ja 

erimeetmete vastuvõtmine 

Selgitus 

Ühest küljest tuleb strateegilised programmdokumendid eraldi kategooriana esile tuua, teisest 

küljest on parem, kui igal pool, kus võimalik, viidatakse dokumendi tüübile ja mitte selle 

pealkirjale, sest rahastamisvahendite vahel võib olla erinevusi (nii programmi- kui ka 

rakendustasandil) dokumentide pealkirjades ja sisus. 

 

Muudatusettepanek  21 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 2 – lõige -1 – lõik 1 (uus) 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

  -1. Iga rahastamisprogrammi eesmärke, 

prioriteete, oodatavaid tulemusi ja 

rahaliste eraldiste üldraamistikku 

kirjeldavad dokumendid on strateegilised 

programmdokumendid. 
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Selgitus 

Tuleb teha vahet osaliselt poliitilise iseloomuga programmiliste otsuste – mille tegemisse 

tuleks seega kaasata kaasseadusandjad – ja puhtalt rakenduslike otsuste vahel. Programmi 

puudutavaid tähtsaid otsuseid käsitlev sõnastus on võetud esimeeste konverentsi 9. septembri 

2010. aasta otsusest. Nõue, et need elemendid tuleb esitada iga rahastamisprogrammi kohta, 

sisaldub esimeeste konverentsi otsuse pealkirjas. 

 

Muudatusettepanek  22 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 2 – lõige -1 – lõik 2 (uus) 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

  Ilma et see mõjutaks eri 

rahastamisvahendeid puudutavaid sätteid, 

tuleb strateegilised programmdokumendid 

vastu võtta kooskõlas ELi toimimise 

lepingu artikliga 290. Pädevuste 

delegeerimise eritingimused sätestatakse 

igas rahastamisvahendis eraldi. Pädevuse 

delegeerimist puudutavates sätetes 

nähakse ette ka pädevus kiireloomuliste 

olukordade puhuks. 

Selgitus 

„Ilma et see mõjutaks…” tüüpi säte loob võimaluse konkreetse rahastamisvahendi puhul 

sätestada strateegiliste programmitöö otsuste tegemine kaasotsustusmenetluse kaudu 

alternatiivina delegeeritud aktide menetlusele (kooskõlas esimeeste konverentsi hiljutise 

otsusega). 

 

Muudatusettepanek  23 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 2 – lõige -1 – lõik 3 (uus) 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

  Pädevuse delegeerimise tähtaeg 

sätestatakse iga rahastamisvahendi puhul 

eraldi, kuid see ei tohi ületada käesoleva 

määruse artiklis 16 sätestatud 

rahastamisvahendi vaheläbivaatamise 

tähtaega. 
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Selgitus 

Delegeeritud pädevuse kehtivuse piiramine rahastamisvahendi vahehindamisperioodiga seab 

komisjonile kohustuse esitada vaheläbivaatuse käigus seadusandlik ettepanek delegeeritud 

aktide kehtivuse pikendamiseks, mis võimaldab parlamendil ja nõukogul teha vajaduse korral 

rahastamisvahendi toimimise parandamiseks muudatusettepanekuid. 

 

Muudatusettepanek  24 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 2 – lõige 1 – lõik 1 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

1. Komisjon võtab vastu iga-aastased või 

mitmeaastased tegevusprogrammid, kui 

seda nõutakse kohaldatavas 

rahastamisvahendis viidatud 

sihtprogrammide põhjal. 

1. Komisjon võtab artikli 2 lõikes -1 a 

määratletud strateegiliste 

programmdokumentide põhjal ja nendega 

kooskõlas vastu iga-aastased või 

kaheaastased tegevusprogrammid. 

Selgitus 

Kõik rakendusmeetmed peavad juba definitsiooni kohaselt põhinema programmilistel otsustel 

ja olema nendega kooskõlas. 

 

Muudatusettepanek  25 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 2 – lõige 1 – lõik 2 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

Eelkõige juhul, kui tegevusprogrammi ei 

ole veel vastu võetud, võib komisjon 

erandkorras võtta sihtprogrammide põhjal 

vastu üksikmeetmed, tuginedes samadele 

eeskirjadele ja menetlustele kui 

tegevusprogrammide puhul. 

Juhul, kui tegevusprogrammi ei ole veel 

vastu võetud, võib komisjon erandkorras 

võtta artikli 2 lõikes -1 a 

kindlaksmääratud strateegiliste 

programmdokumentide põhjal ja nendega 

kooskõlas vastu üksikmeetmed, tuginedes 

samadele eeskirjadele ja menetlustele kui 

tegevusprogrammide puhul. 

Selgitus 

Kõik rakendusmeetmed peavad juba definitsiooni kohaselt põhinema programmilistel otsustel 

ja olema nendega kooskõlas. 
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Muudatusettepanek  26 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 2 – lõige 1 – lõik 3 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

Ettenägematute ja nõuetekohaselt 

põhjendatud vajaduste, asjaolude või 

kohustuste korral võib komisjon vastu 

võtta erimeetmed, mida ei ole 

sihtprogrammides sätestatud. Erimeetmeid 

võib samuti kasutada selleks, et hõlbustada 

üleminekut hädaabilt pikaajalise arenguga 

seotud tegevusele, sealhulgas meetmeteks, 

millega valmistatakse elanikkonda 

paremini ette korduvateks kriisideks. 

Eriliste ettenägematute ja nõuetekohaselt 

põhjendatud asjaolude korral võib 

komisjon vastu võtta erimeetmed, mida ei 

ole strateegilistes programmdokumentides 

sätestatud. Erimeetmeid võib samuti 

kasutada selleks, et hõlbustada üleminekut 

hädaabilt pikaajalisele tegevusele. 

Selgitus 

1. „Ettenägematud kohustused” on sisulist vasturääkivust sisaldav sõnaühend, kuna kohustus 

on tulevikku suunatud lubadus, mis seetõttu peaks olema ette kavandatav. 

2. Üleminek hädaabi andmiselt arenguabi andmisele (pääste-, taastamis- ja arengutegevuse 

vahelised üleminekud) on iseloomulik humanitaarabivahendile (mis ei ole praegu 

läbivaatamisel) ja põhiliselt arengukoostöö rahastamisvahendile ning seetõttu tuleks seda 

käsitleda arengukoostöö rahastamisvahendi (ja teiste asjaomaste vahendite) raames, mitte 

aga ühises rakendusmääruses. 

3. Katastroofideks valmistumine pideva või korduva katastroofiohuga piirkondades ei peaks 

toimuma erimeetmete, vaid tavapärase finantsplaneerimise raames, kuna katastroofideks 

valmistumine on ettenähtav ja -kavandatav. 

 

Muudatusettepanek  27 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 2 – lõige 2 – lõik 1 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

2. Lõikes 1 ettenähtud tegevusprogrammid 

ja üksikmeetmed, mille puhul liidu 

rahaline abi ületab 10 miljonit eurot, ning 

erimeetmed, mille puhul liidu rahaline abi 

ületab 30 miljonit eurot, võetakse vastu 

kooskõlas artikli 15 lõikes 3 viidatud 

kontrollimenetlusega. 

2. Käesoleva artikli lõikes 1 ja artiklis 3 

ettenähtud tegevusprogrammid, 

üksikmeetmed, erimeetmed ja 

toetusmeetmed, mille puhul liidu rahaline 

abi ületab 10 miljonit eurot, võetakse vastu 

kooskõlas artikli 15 lõikes 3 viidatud 

kontrollimenetlusega. 
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Selgitus 

Põhimõtteliselt tuleks programmilised otsused teha delegeeritud õigusaktide menetlust 

kasutades, rakendusotsused, mis hõlmavad programmilistele otsustele vastavaid normaalseid 

ettenähtavaid meetmeid või olulisi rahasummasid, tuleks teha kontrollimenetlust kasutades 

ning vähem olulisi rahasummasid hõlmavad otsused tuleks mikrotasandil juhtimise 

vältimiseks teha nõuandemenetlust kasutades, samal ajal peaks aga komisjonile jätma 

paindliku võimaluse teha kiireid otsuseid erakorralises olukorras. Piirsummana 

aktsepteerisid kõik institutsioonid 2006. aastal 10 miljonit eurot ning see kehtib juba 

praeguses arengukoostöö rahastamisvahendis. 

 

Muudatusettepanek  28 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 2 – lõige 2 – lõik 1 a (uus) 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

  Üksik-, eri- ja toetusmeetmed, mille puhul 

liidu rahaline abi ei ületa 10 miljonit 

eurot, võetakse vastu kooskõlas artikli 15 

lõikes 2 viidatud nõuandemenetlusega. 

Selgitus 

Põhimõtteliselt tuleks programmilised otsused teha delegeeritud õigusaktide menetlust 

kasutades, rakendusotsused, mis hõlmavad programmilistele otsustele vastavaid normaalseid 

ettenähtavaid meetmeid või olulisi rahasummasid, tuleks teha kontrollimenetlust kasutades 

ning vähem olulisi rahasummasid hõlmavad otsused tuleks mikrotasandil juhtimise 

vältimiseks teha nõuandemenetlust kasutades, samal ajal peaks aga komisjonile jätma 

paindliku võimaluse teha kiireid otsuseid erakorralises olukorras. Piirsummana 

aktsepteerisid kõik institutsioonid 2006. aastal 10 miljonit eurot ning see kehtib juba 

praeguses arengukoostöö rahastamisvahendis. 

 

Muudatusettepanek  29 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 2 – lõige 2 – lõik 2 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

Sellist menetlust ei nõuta allapoole eespool 

nimetatud künnist jäävate 

tegevusprogrammide ja meetmete ega 

nende mitteoluliste muudatuste puhul. 

Mitteolulised muudatused on tehnilised 

kohandamised, näiteks rakendusaja 

Sellist menetlust ei nõuta allapoole eespool 

nimetatud künnist jäävate mitteoluliste 

muudatuste puhul tegevusprogrammidele 

ja meetmetele. Mitteolulised muudatused 

on tehnilised kohandamised, näiteks 

rakendusaja pikendamine, assigneeringute 
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pikendamine, assigneeringute 

ümberjaotamine prognoositud eelarve 

piires või eelarve suurendamine või 

vähendamine vähem kui 20 % võrra 

võrreldes esialgse eelarvega, tingimusel et 

sellised muudatused ei mõjuta 

märkimisväärselt esialgse 

tegevusprogrammi või meetme eesmärke. 

Sellisel juhul teavitatakse Euroopa 

Parlamenti ja nõukogu 

tegevusprogrammidest ja meetmetest ning 

nende mitteolulistest muudatustest ühe 

kuu jooksul alates nende vastuvõtmisest. 

ümberjaotamine prognoositud eelarve 

piires või eelarve suurendamine või 

vähendamine vähem kui 20 % võrra 

võrreldes esialgse eelarvega, tingimusel et 

sellised muudatused ei mõjuta 

märkimisväärselt esialgse 

tegevusprogrammi või meetme eesmärke. 

Sellisel juhul teavitatakse Euroopa 

Parlamenti ja nõukogu 

tegevusprogrammidest ja meetmetest ning 

nende mitteolulistest muudatustest kahe 

nädala jooksul alates nende 

vastuvõtmisest. 

Selgitus 

Komisjonile pakutava maksimaalse paindlikkuse kompensatsiooniks peaks kaasseadusandjaid 

käesoleva lõike kasutamisest kiiresti teavitama (muu hulgas selleks, et seadusandjal oleks 

piisavalt infot, et oma valijaid teavitada).  

 

Muudatusettepanek  30 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 2 – lõige 3 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

3. Nõuetekohaselt põhjendatud tungiva 

kiireloomulisuse tõttu, nagu kriisi-, 

kriisijärgse või ebakindla olukorra või 

sellise olukorra puhul, mis ohustab 

demokraatiat, õigusriiki, inimõigusi või 

põhivabadusi, võib komisjon vastu võtta 

viivitamata kohaldatavad rakendusaktid, 

sealhulgas kehtivate tegevusprogrammide 

ja meetmete muudatused kooskõlas 

artikli 15 lõikes 4 viidatud menetlusega. 

3. Nõuetekohaselt põhjendatud tungiva 

kiireloomulisuse tõttu, nagu sõjaline, 

institutsionaalne või humanitaarkriis, või 

sellise olukorra puhul, mis ohustab 

demokraatiat, õigusriiki, inimõigusi või 

põhivabadusi, võib komisjon vastu võtta 

viivitamata kohaldatavad rakendusaktid, 

sealhulgas kehtivate tegevusprogrammide 

ja meetmete muudatused kooskõlas 

artikli 15 lõikes 4 viidatud menetlusega. 

Komisjon teavitab Euroopa Parlamenti 

oma otsusest 24 tunni jooksul pärast 

rakendusakti vastuvõtmist. 

Selgitus 

1. Kui selle lõike rakendusala üheselt selgelt kindlaks ei määrata, tekib oht, et see 

hakkab asendama varasemaid meetmeid ja n-ö mitteerakorralise olukorra rakendusakte, ilma 

et Euroopa Parlamendil oleks võimalik olukorda vajaduse korral parandada, eriti juhul kui – 

vastavalt komisjoni ettepanekule – nende meetmete rakendamine võib pikeneda kuni määruse 
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kehtivusaja lõpuni. 

2. „Kriisiolukord” on ebamäärane ja seda on vaja täpsustada. 

3. „Kriisijärgne olukord” ja „ebakindel olukord” tähendab pigem püsivat olukorda kui 

erakorralist või kriisiolukorda. 

4.  Komisjonile pakutava maksimaalse paindlikkuse kompenseerimiseks peaks 

kaasseadusandjaid käesoleva lõike kasutamisest kohe teavitama (muu hulgas selleks, et 

seadusandjal oleks piisavalt infot, et oma valijaid teavitada). 

 

Muudatusettepanek  31 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 2 – lõige 4 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

4. Keskkonnatundlike projektide puhul, 

eelkõige uute suurte infrastruktuuride 

puhul viiakse projekti tasandil läbi 

asjakohane keskkonnaalane sõelumine, 

sealhulgas seoses kliimamuutuse ja 

bioloogilise mitmekesisuse alase mõjuga, 

ning vajaduse korral keskkonnamõju 

hindamine. Kui see on asjakohane, 

kasutatakse valdkondlike programmide 

rakendamisel keskkonnamõju strateegilist 

hindamist. Tagada tuleb huvitatud 

sidusrühmade kaasamine keskkonnamõju 

hindamisse ja avalikkuse juurdepääs selle 

tulemustele. 

4. Keskkonnatundlike projektide puhul, 

eelkõige uute infrastruktuuride puhul 

viiakse projekti tasandil läbi asjakohane 

keskkonnaalane sõelumine, sealhulgas 

seoses kliimamuutuse ja bioloogilise 

mitmekesisuse alase mõjuga, ning vajaduse 

korral keskkonnamõju hindamine. Kui see 

on asjakohane, kasutatakse valdkondlike 

programmide rakendamisel 

keskkonnamõju strateegilist hindamist. 

Tagada tuleb huvitatud sidusrühmade 

kaasamine keskkonnamõju hindamisse ja 

avalikkuse juurdepääs selle tulemustele. 

Mõjuhinnangud tuleb koostada ka 

projekti tasandil, et projektide koostamisel 

ja valiku menetluses järgitaks tõhusalt 

poliitikavaldkondade arengusidususe ja 

abi tõhususe põhimõtteid. 

Selgitus 

1. Sõna „suured” oleks soovitatav välja jätta, sest see muutis teksti vähem objektiivseks. 

2. Euroopa Liidu toimimise lepingu artikkel 208 kohustab liitu võtma arengukoostöö 

eesmärke arvesse muu sellise poliitika puhul, mida ta rakendab ja mis tõenäoliselt mõjutab 

arengumaid. 
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Muudatusettepanek  32 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 3 – lõige 1 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

1. Liidu rahalistest vahenditest võib katta 

rahastamisvahendite rakendamise ja nende 

eesmärkide saavutamise kulud, sealhulgas 

kulutused selliseks rakendamiseks otseselt 

vajaliku ettevalmistamise, järelmeetmete, 

järelevalve, auditi ja hindamisega seotud 

haldustoele, samuti liidu delegatsioonide 

kulud rahastamisvahendite alusel 

rahastatavate tegevuste haldamiseks 

vajalikule haldustoele. 

1. Liidu rahalistest vahenditest võib katta 

rahastamisvahendite rakendamise ja nende 

eesmärkide saavutamise kulud, see 

tähendab kulutused selliseks 

rakendamiseks otseselt vajaliku 

ettevalmistamise, järelmeetmete, 

järelevalve, auditi ja hindamisega seotud 

haldustoele, samuti liidu delegatsioonide 

kulud rahastamisvahendite alusel 

rahastatavate tegevuste haldamiseks 

vajalikule haldustoele. 

Selgitus 

Kuigi komisjonile tuleb anda piisav paindlikkus kohandamaks rakendustegevust muutuvatele 

oludele, tuleb vältida talle täiesti subjektiivse kaalutlusõiguse andmist. Seetõttu tuleks 

võimaluse piirides vältida väljendeid nagu „muu hulgas,” „sealhulgas” jne. 

 

Muudatusettepanek  33 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 3 – lõige 2 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

2. Tingimusel et punktides a, b ja c 

loetletud tegevused on seotud meetme 

kaudu rakendatud kohaldatava 

rahastamisvahendi üldeesmärkidega, võib 

liidu rahastamine hõlmata järgmist: 

2. Tingimusel et punktides a, b ja c 

loetletud tegevused on seotud meetme 

kaudu rakendatud kohaldatava 

rahastamisvahendi erieesmärkidega, võib 

liidu rahastamine hõlmata järgmist: 

Selgitus 

Tagamaks, et rahastust kasutatakse nii palju kui võimalik iga rahastamisvahendi konkreetsete 

eesmärkide saavutamiseks, tuleb piirata iga rahastamisvahendi „lisategevuste” arvu. Seda 

aitab saavutada abikõlblikkuse piiritlemist rahastamisvahendi erieesmärkidega. 
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Muudatusettepanek  34 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 3 – lõige 3 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

3. Toetusmeetmeid võib rahastada ka 

väljaspool mitmeaastaste 

sihtprogrammide reguleerimisala. 

Vajaduse korral võtab komisjon 

toetusmeetmed vastu kooskõlas artikli 15 

lõikes 2 viidatud nõuandemenetlusega. 

välja jäetud 

Selgitus 

Selle sättega antaks komisjonile liigne kaalutlusõigus ja kahjustataks kõigi rahastamist 

puudutavate eeskirjade ja nõuete kohaldamist. 

 

Muudatusettepanek  35 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 4 – lõige 1 – lõik 1 – sissejuhatav lause 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

1. Liidu rahalist abi võib muu hulgas anda 

finantsmäärusega ettenähtud järgmist liiki 

rahastamise teel: 

1. Liidu rahalist abi võib anda 

finantsmäärusega ettenähtud järgmist liiki 

rahastamise teel: 

Selgitus 

Kuigi komisjonile tuleb anda piisav paindlikkus kohandamaks rakendustegevust muutuvatele 

oludele, tuleb vältida talle täiesti subjektiivse kaalutlusõiguse andmist. Seetõttu tuleks 

võimaluse piirides vältida väljendeid nagu „muu hulgas,” „sealhulgas” jne. 

 

Muudatusettepanek  36 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 4 – lõige 1 – punkt d 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

d) maksed komisjoni loodud 

sihtfondidesse; 

d) maksed komisjoni loodud 

sihtfondidesse, tingimusel et konkreetse 

rahastamisvahendi eraldisi kasutatakse 

ainult selle vahendi eesmärkide 
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saavutamiseks; 

 

Muudatusettepanek  37 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 4 – lõige 1 – lõik 2 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

Kooskõlas finantsmäärusega võib liidu 

rahalist abi anda ka toetusena 

rahvusvahelistele, piirkondlikele või 

riiklikele fondidele, näiteks fondidele, 

mille on loonud või mida haldavad 

Euroopa Investeerimispank, 

rahvusvahelised organisatsioonid, 

liikmesriigid või partnerriigid ja -

piirkonnad, et suurendada mitme rahastaja 

poolset ühisrahastamist, või mille on 

rajanud üks või mitu rahastajat projektide 

ühiseks rakendamiseks. 

Kooskõlas finantsmäärusega võib liidu 

rahalist abi anda ka toetusena 

rahvusvahelistele, piirkondlikele või 

riiklikele fondidele, näiteks fondidele, 

mille on loonud või mida haldavad 

Euroopa Investeerimispank, 

rahvusvahelised organisatsioonid, 

liikmesriigid või partnerriigid ja -

piirkonnad, et suurendada mitme rahastaja 

poolset ühisrahastamist, või mille on 

rajanud üks või mitu rahastajat projektide 

ühiseks rakendamiseks. ELiga mitteseotud 

rahvusvaheliste finantsinstitutsioonide 

osalemine ELi rahastatavates 

investeerimisvahendites, näiteks laenude 

ja toetuste kombineerimismehhanismides, 

saab toimuda ainult juhul, kui nad 

aktsepteerivad ELi standardeid ja 

poliitikat ning ELi 

finantsinstitutsioonidele avatakse 

juurdepääs nimetatud institutsioonide 

osanike fondidele. 

 

Muudatusettepanek  38 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 4 – lõige 1 – lõik 2 a (uus) 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

  Punktis c kirjeldatud ja kooskõlas 

finantsmääruse1 artikliga […] eraldatavat 

eelarvetoetuse vormis rahalist abi tohib 

anda ainult mõõdetavate eesmärkide ja 

tulemusnäidikute alusel; kui partnerriigi 

avaliku sektori kulutuste haldamine on 

piisavalt läbipaistev, usaldusväärne ja 
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tõhus ning kui partnerriik on kehtestanud 

korralikult sõnastatud sektoripõhise või 

makromajanduspoliitika, millele tema 

peamised doonorriigid, sh nende 

osalemise korral rahvusvahelised 

finantsinstitutsioonid, on andnud 

positiivse hinnangu. Enne iga 

rahastamisotsuse vastuvõtmist peab 

komisjon kindlustama asjaomase 

partnerriigi valitsuse tagatise, et see riik 

edendab või lubab ELil edendada riigi 

parlamentaarse ja audiitorkontrolli 

võimekust, sh avalikkuse juurdepääsu 

teabele. 

 _______________ 

 1 EÜT L 248, 16.9.2002, lk 1. 

 

Muudatusettepanek  39 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 4 – lõige 1 – lõik 2 b (uus) 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

  Liidu finantsabi osutamine kõigil lõikes 1 

määratletud viisidel on seotud abisaaja 

võetud kohustustega täita liidu abi 

nähtavuse tagamise nõudeid. Komisjon 

peab need miinimumnõuded kehtestama 

tihedas koostöös abisaajatega ning nende 

järgimist tuleb kontrollida. 

 

Muudatusettepanek  40 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 4 – lõige 4 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

4. Lõikes 1 ning artikli 6 lõikes 1 viidatud 

rahastamisliikide ning lõikes 3 viidatud 

rakendusmeetodite valimisel lähtutakse 

sellest, kas nende kaudu on võimalik täita 

meetme eesmärke, võttes muu hulgas 

arvesse kontrollimisega seotud kulusid, 

4. Lõikes 1 ning artikli 6 lõikes 1 viidatud 

rahastamisliikide ning lõikes 3 viidatud 

rakendusmeetodite valimisel lähtutakse 

sellest, kas nende kaudu on võimalik täita 

meetme eesmärke, võttes arvesse 

kontrollimisega seotud kulusid, 
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halduskoormust ja prognoositud 

mittevastavuste riski. Toetuste puhul 

kaalutakse selle raames ühekordsete 

maksete, kindlasummaliste maksete ja 

ühikukulude astmestiku kasutamist. 

halduskoormust ja prognoositud 

mittevastavuste riski. Toetuste puhul 

kaalutakse selle raames ühekordsete 

maksete, kindlasummaliste maksete ja 

ühikukulude astmestiku kasutamist. 

Selgitus 

Kuigi komisjonile tuleb anda piisav paindlikkus kohandamaks rakendustegevust muutuvatele 

oludele, tuleb vältida talle täiesti subjektiivse kaalutlusõiguse andmist. Seetõttu tuleks 

võimaluse piirides vältida väljendeid nagu „muu hulgas,” „sealhulgas” jne. 

 

Muudatusettepanek  41 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 4 – lõige 6 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

6. Lõikes 1 või artikli 6 lõikes 1 viidatud 

rahastamisliike kasutades võib liidu ja tema 

partnerite koostöö toimuda muu hulgas 

järgmises vormis: 

6. Lõikes 1 või artikli 6 lõikes 1 viidatud 

rahastamisliike kasutades võib liidu ja tema 

partnerite koostöö toimuda järgmises 

vormis: 

Selgitus 

Kuigi komisjonile tuleb anda piisav paindlikkus kohandamaks rakendustegevust muutuvatele 

oludele, tuleb vältida talle täiesti subjektiivse kaalutlusõiguse andmist. Seetõttu tuleks 

võimaluse piirides vältida väljendeid nagu „muu hulgas,” „sealhulgas” jne. 

 

Muudatusettepanek  42 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 8 – lõige 4 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

4. Kõik käesoleva määruse raames 

rahastatavate hankelepingute või 

toetuslepingute alusel ostetud tooted ja 

kaubad pärinevad mõnest 

rahastamiskõlblikust riigist. Kui on lubatud 

kasutada konkureerivat läbirääkimistega 

menetlust, siis võivad need aga pärineda 

mis tahes riigist. Käesoleva määruse 

kohaldamisel on mõiste „päritolu” 

4. Kõik käesoleva määruse raames 

rahastatavate hankelepingute või 

toetuslepingute alusel ostetud tooted ja 

kaubad, sealhulgas OECD arenguabi 

komitee heade hanketavade alla käivad 

asjad, tööd ja teenused, pärinevad mõnest 

rahastamiskõlblikust riigist. Kui nimetatud 

abi saab arenguabi komitee OECD 

ametliku arenguabi saajate nimekirjas 
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määratletud liidu asjaomastes tollialastes 

õigusaktides päritolureeglite kohta. 
olev riik, tuleks esimese valikuna eelistada 

riigipõhist hankesüsteemi. Kui on lubatud 

kasutada konkureerivat läbirääkimistega 

menetlust, siis võivad need aga pärineda 

mis tahes riigist. Käesoleva määruse 

kohaldamisel on mõiste „päritolu” 

määratletud liidu asjaomastes tollialastes 

õigusaktides päritolureeglite kohta. 

Selgitus 

Eesmärgiks on viia lepingute hange ja sõlmimine kooskõlla OECD arenguabi komitee 

soovitustega aastatest 2001 ja 2008 vähim arenenud riikidele ja suure võlakoormusega 

vaestele riikidele sidumata abi andmise kohta. 

 

Muudatusettepanek  43 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 8 – lõige 6 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

6. Kui finantsmäärusega on ette nähtud 

kaalutlusõigus töövõtja valikul, peetakse 

vajaduse korral esmatähtsaks kohalike ja 

piirkondlike hangete korraldamist. 

6. Kui finantsmäärusega on ette nähtud 

kaalutlusõigus töövõtja valikul, peetakse 

esmatähtsaks kohalike ja piirkondlike 

hangete korraldamist. 

Selgitus 

Eesmärgiks on viia lepingute hange ja sõlmimine kooskõlla OECD arenguabi komitee 

soovitustega aastatest 2001 ja 2008 vähim arenenud riikidele ja suure võlakoormusega 

vaestele riikidele sidumata abi andmise kohta. 

 

Muudatusettepanek  44 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 8 – lõige 7 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

7. Erandina kõikidest muudest 

eeskirjadest võib käesoleva jaotise 

kohaselt kindlaksmääratud 

rahastamiskõlblikkust piirata taotlejate 

kodakondsuse, asukoha või olemuse 

põhjal, kui seda nõuavad meetme laad ja 

7. Erakorralistel ja nõuetekohaselt 

põhjendatud juhtudel võib käesoleva 

jaotise kohaselt kindlaksmääratud 

rahastamiskõlblikkust piirata taotlejate 

kodakondsuse, asukoha või olemuse 

põhjal, kui seda nõuavad meetme eripära 
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eesmärgid ning see on vajalik meetme 

tõhusaks rakendamiseks. Sellised 

piirangud võivad kehtida eelkõige 

hankemenetluses osalemise kohta 

piiriülese koostöö meetmete puhul. 

ja erieesmärgid ning see on vajalik 

meetme tõhusaks rakendamiseks. 

Selgitus 

Et viia lepingute hange ja sõlmimine kooskõlla OECD arenguabi komitee soovitustega 

aastatest 2001 ja 2008 vähim arenenud riikidele ja suure võlakoormusega vaestele riikidele 

sidumata abi andmise kohta, peaksid erandid olema erakorralised ja nii harvad kui võimalik. 

 

Muudatusettepanek  45 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 9 – lõige 1 – punkt c 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

(c) Majanduskoostöö ja Arengu 

Organisatsiooni arenguabikomitee 

(edaspidi „OECD arenguabi komitee”) 

kindlaksmääratud arengumaad ja 

territooriumid, mis ei kuulu G20 riikide 

hulka, ning nõukogu 27. novembri 

2001.aasta otsuse 2001/822/EÜ 

reguleerimisalasse kuuluvad ülemeremaad 

ja -territooriumid; 

(c) Majanduskoostöö ja Arengu 

Organisatsiooni arenguabi komitee 

(edaspidi „OECD arenguabi komitee”) 

poolt avaldatud ametliku arenguabi 

saajate nimekirjas olevad arengumaad ja 

territooriumid ning nõukogu 27. novembri 

2001. aasta otsuse 2001/822/EÜ 

reguleerimisalasse kuuluvad ülemeremaad 

ja -territooriumid; 

Selgitus 

Arengumaade eristamine G20 riikidest ei oleks kooskõlas OECD arenguabi komitee 

soovitusega abi mittesiduvaks muutmise kohta ja sama komitee määratlusega abi 

mittesiduvaks muutmise kohta, kuna nende kohaselt peavad hanked olema avatud kõikidele 

OECD liikmesriikidele ja põhimõtteliselt kõikidele arenguriikidele (kusjuures sõna 

„põhimõtteliselt” on seal tegelikult selleks, et oleks võimalik välja arvata teatavad riigid, 

kelle suhtes ÜRO on kehtestanud embargo). Sellega jääks ELi ametlik arenguabi seotuks 

vähim arenenud riikide ja suurtes võlgades olevate vaeste riikidega ning selle tulemusena 

taganeks EL ühepoolselt varasematest kokkulepetest, mis on sõlmitud OECD arenguabi 

komitee mitmepoolses raamistikus, milles komisjon osaleb täisliikmena. See ei oleks 

kooskõlas ka Accras ja Busanis võetud kohustustega, eriti hiljuti Busanis ülemaailmse 

arengupartnerluse raames võetud kohustustega. 
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Muudatusettepanek  46 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 9 – lõige 1 – punkt d 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

(d) G20 riikide hulka kuuluvad OECD 

arenguabi komitee kindlaksmääratud 

arengumaad, ning muud riigid ja 

territooriumid, kui nad saavad käesoleva 

artikliga hõlmatud vahendite alusel abi 

liidu rahastatavatest meetmetest; 

välja jäetud 

Selgitus 

Arengumaade eristamine G20 riikidest ei oleks kooskõlas OECD arenguabi komitee 

soovitusega abi mittesiduvaks muutmise kohta ja sama komitee määratlusega abi 

mittesiduvaks muutmise kohta, kuna nende kohaselt peavad hanked olema avatud kõikidele 

OECD liikmesriikidele ja põhimõtteliselt kõikidele arenguriikidele (kusjuures sõna 

„põhimõtteliselt” on seal tegelikult selleks, et oleks võimalik välja arvata teatavad riigid, 

kelle suhtes ÜRO on kehtestanud embargo). Sellega jääks ELi ametlik arenguabi seotuks 

vähim arenenud riikide ja suurtes võlgades olevate vaeste riikidega ning selle tulemusena 

taganeks EL ühepoolselt varasematest kokkulepetest, mis on sõlmitud OECD arenguabi 

komitee mitmepoolses raamistikus, milles komisjon osaleb täisliikmena. See ei oleks 

kooskõlas ka Accras ja Busanis võetud kohustustega, eriti hiljuti Busanis ülemaailmse 

arengupartnerluse raames võetud kohustustega. 

 

Muudatusettepanek  47 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 9 – lõige 1 – punkt f 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

(f) OECD arenguabi komitee liikmesriigid 

lepingute puhul, mida rakendatakse mõnes 

OECD arenguabi komitee 

kindlaksmääratud vähim arenenud riigis. 

(f) OECD liikmesriigid lepingute puhul, 

mida rakendatakse mõnes OECD 

arenguabi komitee poolt avaldatavas 

ametliku arenguabi saajate nimekirjas 

olevas vähim arenenud või suure 

võlakoormaga vaeses riigis. 

Selgitus 

Eesmärgiks on viia lepingute hanke ja sõlmimise eeskirjad kooskõlla arenguabi komitee 2001. 

ja 2008. aasta soovitustega vähim arenenud riikidele ja suure võlakoormaga vaestele 

riikidele antava ametliku arenguabi lahtisidumise kohta: soovitustega kooskõla 
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saavutamiseks peab käesolev säte käsitlema OECD (mitte OECD arenguabi komitee) 

liikmesriike, sest OECD arenguabi komitee sidumata abi definitsioon viitab kõigile OECD 

liikmesriikidele (mitte ainult arenguabi komitee liikmetele – mitte kõik OECD liikmed ei kuulu 

arenguabi komiteesse). Tagamaks kooskõla soovitusega, peaks säte reguleerima ka suure 

võlakoormaga vaestes riikides rakendatavaid lepinguid. 

 

Muudatusettepanek  48 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 9 – lõige 2 – punkt a 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

a) sellistel riikidel on abisaajate 

naaberriikidega traditsioonilised 

majandus-, kaubandus- või geograafilised 

sidemed või 

a) sellistel riikidel on abisaajate 

naaberriikide või piirkondadega 
traditsioonilised majandus-, kaubandus- 

või geograafilised sidemed või 

 

Muudatusettepanek  49 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 12 – lõige 1 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

1. Komisjon kontrollib ja vaatab oma 

meetmed korrapäraselt üle ning hindab 

valdkondliku poliitika ja meetmete 

rakendamise tulemusi ja programmitöö 

tõhusust, kasutades selleks vajaduse korral 

sõltumatut välishindamist, et teha kindlaks, 

kas eesmärgid on saavutatud, ning 

võimaldada sõnastada soovitusi edasise 

tegevuse parandamiseks. 

1. Komisjon kontrollib ja vaatab oma 

meetmed korrapäraselt üle ning hindab 

valdkondliku poliitika ja meetmete 

rakendamise tulemusi ja programmitöö 

tõhusust, kasutades selleks vajaduse korral 

sõltumatut välishindamist, et teha kindlaks, 

kas eesmärgid on saavutatud, ning 

võimaldada sõnastada soovitusi edasise 

tegevuse parandamiseks. Vastavate 

hindamiste aluseks peavad olema 

eelnevalt määratletud, selged, läbipaistvad 

ja mõõdetavad näidikud. Euroopa 

Parlamendi või nõukogu ettepanekuid 

sõltumatute välishindamiste läbiviimiseks 

võetakse nõuetekohaselt arvesse. 

Selgitus 

Lause, mis algab fraasiga „Euroopa Parlamendi või nõukogu ettepanekuid…” sisaldub juba 

praeguses arengukoostöö rahastamisvahendi määruses (artikkel 33, „Hindamine”).  
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Muudatusettepanek  50 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 12 – lõige 2 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

2. Komisjon saadab teavitamise eesmärgil 

oma hindamisaruanded Euroopa 

Parlamendile ja nõukogule. Liikmesriigid 

võivad taotleda konkreetsete hindamiste 

arutamist artiklis 15 nimetatud komiteedes. 

Arutelude tulemusi võetakse arvesse 

programmide kavandamisel ja vahendite 

eraldamisel. 

2. Komisjon saadab oma hindamisaruanded 

Euroopa Parlamendile ja nõukogule. 

Euroopa Parlament ja liikmesriigid 

võivad taotleda konkreetsete hindamiste 

arutamist artiklis 15 nimetatud komiteedes. 

Arutelude tulemusi võetakse arvesse 

programmide kavandamisel ja vahendite 

eraldamisel. 

Selgitus 

Kuigi Euroopa Parlament ei ole korralduskomiteede liige, peaks tal olema õigus 

hindamisaruanne nimetatud komiteedele tagasi saata. 

 

Muudatusettepanek  51 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 12 – lõige 3 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

3. Komisjon kaasab käesoleva määruse 

alusel antava liidu abi hindamise etappi 

sobilikus ulatuses kõik asjaomased 

sidusrühmad. 

3. Komisjon kaasab käesoleva määruse 

alusel antava liidu abi hindamise etappi 

kõik asjaomased sidusrühmad, sh 

valitsusvälised osalejad ja kohalikud 

omavalitsused. 

Selgitus 

Valitsusväliste osalejate ja kohalike omavalitsuste kaasamine on juba sätestatud praeguses 

arengukoostöö rahastamisvahendi määruses (Artikkel 33 „Hindamine”). 

 

Muudatusettepanek  52 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 13 – lõige 2 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

2. Kahe aasta järel esitatav aruanne 2. Kahe aasta järel esitatav aruanne 
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sisaldab teavet eelmisel aastal rahastatud 

meetmete, kontrollimise ja hindamise 

tulemuste ning asjaomaste partnerite 

kaasamise kohta, samuti eelarveliste 

kulukohustuste ja maksete assigneeringute 

täitmise kohta. Selles hinnatakse liidu 

rahalise abi tulemusi, kasutades võimaluse 

korral konkreetseid ja mõõdetavaid 

näitajaid abi rolli kohta 

rahastamisvahendite eesmärkide 

saavutamisel. 

sisaldab teavet eelmisel aastal rahastatud 

meetmete, kontrollimise ja hindamise 

tulemuste ning kõigi asjaomaste partnerite 

kaasamise kohta, samuti eelarveliste 

kulukohustuste ja maksete assigneeringute 

täitmise kohta. Selles hinnatakse iga 

rahastamisvahendi eesmärkide 

saavutamise seisukohalt kõigi ELi 

eelarvest rahastatavate vahendite 

täiendavust ja nendevahelist sünergiat 

ning eelnevalt määratletud selgete, 

läbipaistvate ja mõõdetavate näidikute 

alusel liidu rahalise abi tulemusi. 

Arengukoostöö rahastamisvahendi ning 

kõigi kliimamuutustega seotud meetmete 

puhul tuuakse aruandes ka selgelt välja 

erasektori kaudu võimendatud vahendite 

võimendusefekt, nende panus vaesuse 

vähendamisse ning abi tõhususe 

põhimõtete täitmine või kliimamuutustega 

seotud rahastamise puhul nende kooskõla 

ÜRO kliimamuutuste raamkonverentsi 

prioriteetsete alade ja kohustustega. 

 

Muudatusettepanek  53 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 14 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

Rahastamisvahendite raames eraldatud 

rahaliste vahendite suhtes kohaldatakse 

OECD metoodikal põhinevat iga-aastast 

jälgimissüsteemi (nn Rio markerid), mis on 

integreeritud ELi programmide 

tulemusjuhtimise olemasolevatesse 

meetoditesse, et kvantifitseerida 

hindamistes ja kahe aasta aruannetes 

kliimameetmete ja bioloogilise 

mitmekesisusega seotud kulutused artikli 2 

lõikes 1 viidatud tegevusprogrammide, 

üksikmeetmete ja erimeetmete tasandil. 

Igal aastal hinnatakse kliimameetmete ja 

bioloogilise mitmekesisusega seotud 

kogukulutusi vastu võetud 

Rahastamisvahendite raames eraldatud 

rahaliste vahendite suhtes kohaldatakse 

OECD metoodikal põhinevat iga-aastast 

jälgimissüsteemi (nn Rio markerid), mis on 

integreeritud ELi programmide 

tulemusjuhtimise olemasolevatesse 

meetoditesse, et kvantifitseerida 

hindamistes ja kahe aasta aruannetes 

kliimameetmete ja bioloogilise 

mitmekesisusega seotud kulutused artikli 2 

lõikes 1 viidatud tegevusprogrammide, 

üksikmeetmete ja erimeetmete tasandil. 

Igal aastal hinnatakse vastu võetud 

strateegiliste programmdokumentide 

põhjal kliimameetmete ja bioloogilise 

mitmekesisusega seotud kogukulutusi ning 
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sihtprogrammide põhjal. eraldi liidu rahvusvaheliste kohustuste 

raames arengumaadele eraldatud ja 

eraldatavat rahastust kliimamuutuste 

leevendamiseks ja nendega 

kohandumiseks. 

Selgitus 

Eritletud andmeid kliimamuutustega seotud rahastamise kohta on vaja, et kaasseadusandjad 

saaksid kontrollida ELi poolt 2009. aastal COP15 kliimakonverentsil Kopenhaagenis võetud 

kohustust eraldada „uusi ja täiendavaid ressursse” kliimamuutustega kohandumiseks ja 

nende leevendamiseks arengumaades. 

 

Muudatusettepanek  54 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 15 – lõige 1 a (uus) 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

  1 a. Euroopa Investeerimispanga vaatleja 

võtab komitee menetlusest osa Euroopa 

Investeerimispanka puudutavate 

küsimuste puhul. 

Selgitus 

See säte sisaldub enamikus praegustest rahastamisvahendite määrustest. 

 

Muudatusettepanek  55 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 15 – lõige 4 – lõik 2 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

Vastuvõetud otsus kehtib vastuvõetud või 

muudetud dokumendi, tegevusprogrammi 

või meetme kehtivusaja jooksul. 

Vastuvõetud otsus kehtib vastuvõetud või 

muudetud dokumendis, 

tegevusprogrammis või meetmes 

sätestatud kehtivusaja jooksul, kuid mitte 

kauem kui kuus kuud alates 

vastuvõtmisest. 

Selgitus 

Komisjoni ettepaneku kohaselt on selline menetlus ette nähtud vaid viivitamata kohaldatavate 
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rakendusaktide, sealhulgas kehtivate tegevusprogrammide ja meetmete muudatuste puhul 

kriisiolukorras. Tegemist on kontrollimenetlusega, kuid selles sisaldub erand, mis võimaldab 

komisjonil vastu võtta rakendusakti, mis hakkab kohe kehtima, ilma et selle peaks eelnevalt 

esitama parlamendikomisjonile, ning mis jääb jõusse mitte kauemaks kui kuueks kuuks, välja 

arvatud juhul kui põhiõigusaktis ei ole teisiti sätestatud. Selle perioodi pikendamine 

dokumendi kehtivusaja lõpuni (mis võib tähendada määruse enda kehtivusaega) tähendaks 

komisjonile n-ö blankotšeki andmist, ilma et Euroopa Parlamendil oleks võimalik otsust 

muuta või tühistada ning ilma et selle üle saaks õieti järelevalvet teostada. 

 

Muudatusettepanek  56 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 16 – pealkiri 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

Rahastamisvahendite läbivaatamine ja 

hindamine 

Rahastamisvahendite vaheläbivaatus ja 

hindamine 

 

Muudatusettepanek  57 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 16 – lõige 1 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

1. Komisjon koostab hiljemalt 

31. detsembriks 2017 iga 

rahastamisvahendi eesmärkide saavutamist 

käsitleva aruande, tuginedes tulemus- ja 

mõjunäitajatele, millega mõõdetakse 

vahendite kasutamise tõhusust ja 

rahastamisvahendite Euroopa lisaväärtust, 

et teha otsus rahastamisvahendite alusel 

rakendatavate meetmeliikide uuendamise, 

muutmise või peatamise kohta. Peale selle 

käsitletakse aruandes ka lihtsustamise 

võimalusi, sisemist ja välist ühtsust, 

kõikide eesmärkide jätkuvat asjakohasust 

ning meetmete osatähtsust liidu aruka, 

jätkusuutliku ja kaasava 

majanduskasvuga seotud prioriteetide 

rakendamisel. Aruandes võetakse arvesse 

kõiki rahastamisvahendite pikaajalise mõju 

hindamise järeldusi ja tulemusi. 

1. Komisjon esitab hiljemalt 

31. märtsiks 2017 Euroopa Parlamendile 

ja nõukogule aruande, mis käsitleb iga 

rahastamisvahendi ja käesoleva määruse 

rakendamist esimese kolme aasta jooksul 

ning eesmärkide saavutamist, tuginedes 

tulemus- ja mõjunäitajatele, millega 

mõõdetakse vahendite kasutamise tõhusust 

ja rahastamisvahendite lisaväärtust, et teha 

otsus rahastamisvahendite alusel 

rakendatavate meetmeliikide uuendamise, 

muutmise või peatamise kohta. Peale selle 

käsitletakse aruandes ka lihtsustamise 

võimalusi, sisemist ja välist ühtsust, sh 

poliitikavaldkondade arengusidusust, ning 

kõikide eesmärkide jätkuvat asjakohasust. 

Aruandes võetakse arvesse kõiki 

rahastamisvahendite pikaajalise mõju 

hindamise järeldusi ja tulemusi. 
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Selgitus 

1. Lause „Komisjon esitab…” sisaldub juba praeguses arengukoostöö 

rahastamisvahendi määruses (artikkel 40, „Läbivaatamine”). 

2. Hinnata ei tule mitte ainult „Euroopa lisaväärtust”, vaid ka lisaväärtust seoses 

vahendite endi eesmärkide saavutamisega. 

3. Lauseosa „meetmete osatähtsust liidu aruka, jätkusuutliku ja kaasava 

majanduskasvuga seotud prioriteetide rakendamisel” tuleks välja jätta, kuna see ei ole 

asjakohane mitte kõigi välistegevuse valdkonna vahendite puhul (nt arengukoostöö 

rahastamisvahend, stabiliseerimisvahend ning demokraatia ja inimõiguste Euroopa 

rahastamisvahend) ning seetõttu tuleks seda kasutada nende konkreetsete vahenditega seoses, 

mille puhul see on kohane.  

4. Kogu ELi tegevust hõlmava poliitikavaldkondade arengusidususe kohustus on 

sätestatud Euroopa Liidu toimimise lepingu artiklis 208. 

 

Muudatusettepanek  58 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 17 – lõik 3 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

Seda kohaldatakse alates 1. jaanuarist 

2014. 

Seda kohaldatakse 1. jaanuarist 2014 kuni 

31. detsembrini 2020. 

Selgitus 

Tuleks lisada uue määruse kehtivusaeg. See peaks langema kokku uue mitmeaastase 

finantsraamistiku kehtivusega. 
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22.6.2012 

RAHVUSVAHELISE KAUBANDUSE KOMISJONI ARVAMUS 

väliskomisjonile 

ettepaneku kohta võtta vastu Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrus, millega kehtestatakse 

liidu välistegevuse rahastamisvahendite rakendamise ühised eeskirjad ja menetlused 

(COM(2011)0842 – C7-0494/2011 – 2011/0415(COD)) 

Arvamuse koostaja: Laima Liucija Andrikienė 

 

 

 

MUUDATUSETTEPANEKUD 

Rahvusvahelise kaubanduse komisjon palub vastutaval väliskomisjonil lisada oma raportisse 

järgmised muudatusettepanekud: 

 

Muudatusettepanek  1 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Põhjendus 7 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

(7) Ühised eeskirjad ja menetlused peaksid 

olema kooskõlas liidu aastaeelarve suhtes 

kohaldatavate finantseeskirjadega, mis on 

sätestatud Euroopa Parlamendi ja nõukogu 

määruses (edaspidi „finantsmäärus”), mille 

puhul alati viidatakse kehtiva määruse 

viimasele versioonile ning mis hõlmab 

komisjoni vastu võetud asjaomaseid 

eeskirju finantsmääruse rakendamiseks. 

(7) Ühised eeskirjad ja menetlused peaksid 

olema kooskõlas liidu aastaeelarve suhtes 

kohaldatavate finantseeskirjadega, mis on 

sätestatud Euroopa Parlamendi ja nõukogu 

määruses (edaspidi „finantsmäärus”) ning 

mis hõlmavad komisjoni vastu võetud 

asjaomaseid eeskirju finantsmääruse 

rakendamiseks. 
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Muudatusettepanek  2 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 1 – lõige 2 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

2. Komisjon tagab meetmete rakendamise 

kooskõlas kohaldatava rahastamisvahendi 

eesmärkidega, kaitstes tõhusalt liidu 

finantshuve. Rahastamisvahendite alusel 

antud rahaline abi vastab finantsmääruses 

sätestatud eeskirjadele ja menetlustele, sest 

finantsmäärus moodustab 

rahastamisvahendite rakendamise peamise 

finants- ja õigusraamistiku. 

2. Komisjon tagab meetmete tulemusliku 

ja tõhusa rakendamise kooskõlas 

kohaldatava rahastamisvahendi 

eesmärkidega, kaitstes tõhusalt liidu 

finantshuve. Rahastamisvahendite alusel 

antud rahaline abi vastab finantsmääruses 

sätestatud eeskirjadele ja menetlustele, sest 

finantsmäärus moodustab 

rahastamisvahendite rakendamise peamise 

finants- ja õigusraamistiku. 

 

Muudatusettepanek  3 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 1 – lõige 3 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

3. Kui see on meetme laadi arvesse võttes 

võimalik ja asjakohane, siis eelistab 

komisjon käesoleva määruse 

kohaldamisel kõige paindlikumate 

menetluste kasutamist, et tagada tõhus ja 

tulemuslik rakendamine.  

välja jäetud 

Selgitus 

Seotud artikli 1 lõike 2 kohta esitatud muudatusettepanekuga. 

 

Muudatusettepanek  4 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 2 – lõige 1 – lõik 2 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

Eelkõige juhul, kui tegevusprogrammi ei 

ole veel vastu võetud, võib komisjon 

erandkorras võtta sihtprogrammide põhjal 

Juhul, kui tegevusprogrammi ei ole veel 

vastu võetud, võib komisjon erandkorras 

võtta sihtprogrammide põhjal vastu 
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vastu üksikmeetmed, tuginedes samadele 

eeskirjadele ja menetlustele kui 

tegevusprogrammide puhul. 

üksikmeetmed, tuginedes samadele 

eeskirjadele ja menetlustele kui 

tegevusprogrammide puhul. 

 

Muudatusettepanek  5 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 2 – lõige 2 – lõik 2 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

Sellist menetlust ei nõuta allapoole eespool 

nimetatud künnist jäävate 

tegevusprogrammide ja meetmete ega 

nende mitteoluliste muudatuste puhul. 

Mitteolulised muudatused on tehnilised 

kohandamised, näiteks rakendusaja 

pikendamine, assigneeringute 

ümberjaotamine prognoositud eelarve 

piires või eelarve suurendamine või 

vähendamine vähem kui 20 % võrra 

võrreldes esialgse eelarvega, tingimusel et 

sellised muudatused ei mõjuta 

märkimisväärselt esialgse 

tegevusprogrammi või meetme eesmärke. 

Sellisel juhul teavitatakse Euroopa 

Parlamenti ja nõukogu 

tegevusprogrammidest ja meetmetest ning 

nende mitteolulistest muudatustest ühe kuu 

jooksul alates nende vastuvõtmisest. 

Sellist menetlust ei nõuta allapoole eespool 

nimetatud künnist jäävate 

tegevusprogrammide ja meetmete ega 

nende mitteoluliste muudatuste puhul. 

Mitteolulised muudatused on tehnilised 

kohandamised, näiteks rakendusaja 

pikendamine, assigneeringute 

ümberjaotamine prognoositud eelarve 

piires või eelarve suurendamine või 

vähendamine vähem kui 10 % võrra 

võrreldes esialgse eelarvega, tingimusel et 

sellised muudatused ei mõjuta 

märkimisväärselt esialgse 

tegevusprogrammi või meetme eesmärke. 

Sellisel juhul teavitatakse Euroopa 

Parlamenti ja nõukogu 

tegevusprogrammidest ja meetmetest ning 

nende mitteolulistest muudatustest ühe kuu 

jooksul alates nende vastuvõtmisest. 

 

Muudatusettepanek  6 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 2 – lõige 4 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

4. Keskkonnatundlike projektide puhul, 

eelkõige uute suurte infrastruktuuride 

puhul viiakse projekti tasandil läbi 

asjakohane keskkonnaalane sõelumine, 

sealhulgas seoses kliimamuutuse ja 

bioloogilise mitmekesisuse alase mõjuga, 

ning vajaduse korral keskkonnamõju 

hindamine. Kui see on asjakohane, 

4. Keskkonnatundlike projektide puhul, 

eelkõige uute suurte infrastruktuuride 

puhul viiakse projekti tasandil läbi 

asjakohane keskkonnaalane sõelumine ning 

vajaduse korral keskkonnamõju hindamine. 

Kui see on asjakohane, kasutatakse 

valdkondlike programmide rakendamisel 

keskkonnamõju strateegilist hindamist. 
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kasutatakse valdkondlike programmide 

rakendamisel keskkonnamõju strateegilist 

hindamist. Tagada tuleb huvitatud 

sidusrühmade kaasamine keskkonnamõju 

hindamisse ja avalikkuse juurdepääs selle 

tulemustele. 

Tagada tuleb kõikide peamiste 

sidusrühmade kaasamine keskkonnamõju 

hindamisse ja avalikkuse juurdepääs selle 

tulemustele. 

 

Muudatusettepanek  7 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 4 – lõige 1 – lõik 1 – sissejuhatav lause 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

1. Liidu rahalist abi võib muu hulgas anda 

finantsmäärusega ettenähtud järgmist liiki 

rahastamise teel: 

1. Liidu rahalist abi võib anda 

finantsmäärusega ettenähtud järgmist liiki 

rahastamise teel: 

 

Muudatusettepanek  8 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 4 – lõige 5 – lõik 2 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

Paralleelse kaasrahastamise korral 

jagatakse meede mitmeks selgelt 

eristatavaks osaks, millest igaüht rahastab 

erinev kaasrahastav partner nii, et 

rahastamise lõppkasutust on alati võimalik 

kindlaks teha. 

(Ei puuduta eestikeelset versiooni.) 

Selgitus 

(Ei puuduta eestikeelset versiooni.) 

 

Muudatusettepanek  9 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 4 – lõige 5 – lõik 3 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

Ühise kaasrahastamise puhul jaotatakse 

meetme kogukulud kaasrahastavate 

(Ei puuduta eestikeelset versiooni.) 
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partnerite vahel ning vahendid ühendatakse 

nii, et meetme konkreetsete tegevuste 

rahastamisallikat ei ole hiljem enam 

võimalik kindlaks teha. 

Selgitus 

(Ei puuduta eestikeelset versiooni.) 

 

Muudatusettepanek  10 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 9 – lõige 1 – punkt d a (uus) 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

 (d a) partnerluse rahastamisvahendi 

puhul arenenud riigid, kellel on tähtis osa 

rahvusvahelises majanduses ja 

kaubanduses, mitmepoolsetel foorumitel, 

ülemaailmses juhtimises ja üleilmsete 

probleemide lahendamisel ning kus liidul 

on olulisi huve; 

 

Muudatusettepanek  11 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 12 – lõige 2 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

2. Komisjon saadab teavitamise eesmärgil 

oma hindamisaruanded Euroopa 

Parlamendile ja nõukogule. Liikmesriigid 

võivad taotleda konkreetsete hindamiste 

arutamist artiklis 15 nimetatud 

komiteedes. Arutelude tulemusi võetakse 

arvesse programmide kavandamisel ja 

vahendite eraldamisel. 

2. Komisjon saadab teavitamise eesmärgil 

oma hindamisaruanded Euroopa 

Parlamendile ja nõukogule. Arutelude 

tulemusi võetakse arvesse programmide 

kavandamisel ja vahendite eraldamisel. 
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Muudatusettepanek  12 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 12 – lõige 3 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

3. Komisjon kaasab käesoleva määruse 

alusel antava liidu abi hindamise etappi 

sobilikus ulatuses kõik asjaomased 

sidusrühmad. 

3. Komisjon kaasab käesoleva määruse 

alusel antava liidu abi hindamise etappi 

kõik peamised sidusrühmad. 

 

Muudatusettepanek  13 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 13 – pealkiri 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

Kahe aasta järel esitatav aruanne Iga-aastane aruanne 

 

Muudatusettepanek  14 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 13 – lõige 1 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

1. Komisjon jälgib välistegevusega seotud 

rahalise abi meetmete rakendamisel tehtud 

edusamme ning esitab Euroopa 

Parlamendile ja nõukogule alates 

2016. aastast iga kahe aasta järel aruande 

liidu rahalise abi rakendamise ja tulemuste 

ning võimaluse korral peamiste tagajärgede 

ja mõjude kohta. Nimetatud aruanne 

esitatakse ka Euroopa Majandus- ja 

Sotsiaalkomiteele ning Regioonide 

Komiteele. 

1. Komisjon jälgib välistegevusega seotud 

rahalise abi meetmete rakendamisel tehtud 

edusamme ning esitab Euroopa 

Parlamendile ja nõukogule igal aastal 

aruande liidu rahalise abi rakendamise ja 

tulemuste ning võimaluse korral peamiste 

tagajärgede ja mõjude kohta. Nimetatud 

aruanne esitatakse ka Euroopa Majandus- 

ja Sotsiaalkomiteele ning Regioonide 

Komiteele. 
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Muudatusettepanek  15 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 13 – lõige 2 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

2. Kahe aasta järel esitatav aruanne 

sisaldab teavet eelmisel aastal rahastatud 

meetmete, kontrollimise ja hindamise 

tulemuste ning asjaomaste partnerite 

kaasamise kohta, samuti eelarveliste 

kulukohustuste ja maksete assigneeringute 

täitmise kohta. Selles hinnatakse liidu 

rahalise abi tulemusi, kasutades võimaluse 

korral konkreetseid ja mõõdetavaid 

näitajaid abi rolli kohta 

rahastamisvahendite eesmärkide 

saavutamisel. 

2. Iga-aastane aruanne sisaldab teavet 

eelmisel aastal rahastatud meetmete, 

kontrollimise ja hindamise tulemuste ning 

asjaomaste partnerite kaasamise kohta, 

samuti eelarveliste kulukohustuste ja 

maksete assigneeringute täitmise kohta. 

Selles hinnatakse liidu rahalise abi 

tulemusi, kasutades võimaluse korral 

konkreetseid ja mõõdetavaid näitajaid abi 

rolli kohta rahastamisvahendite eesmärkide 

saavutamisel. 

 

Muudatusettepanek  16 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 14 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

Rahastamisvahendite raames eraldatud 

rahaliste vahendite suhtes kohaldatakse 

OECD metoodikal põhinevat iga-aastast 

jälgimissüsteemi (nn Rio markerid), mis on 

integreeritud ELi programmide 

tulemusjuhtimise olemasolevatesse 

meetoditesse, et kvantifitseerida 

hindamistes ja kahe aasta aruannetes 

kliimameetmete ja bioloogilise 

mitmekesisusega seotud kulutused artikli 2 

lõikes 1 viidatud tegevusprogrammide, 

üksikmeetmete ja erimeetmete tasandil. 

Igal aastal hinnatakse kliimameetmete ja 

bioloogilise mitmekesisusega seotud 

kogukulutusi vastu võetud 

sihtprogrammide põhjal. 

Rahastamisvahendite raames eraldatud 

rahaliste vahendite suhtes kohaldatakse 

OECD metoodikal põhinevat iga-aastast 

jälgimissüsteemi (nn Rio markerid), mis on 

integreeritud ELi programmide 

tulemusjuhtimise olemasolevatesse 

meetoditesse, et kvantifitseerida 

hindamistes ja iga-aastastes aruannetes 

kliimameetmete ja bioloogilise 

mitmekesisusega seotud kulutused artikli 2 

lõikes 1 viidatud tegevusprogrammide, 

üksikmeetmete ja erimeetmete tasandil. 

Igal aastal hinnatakse kliimameetmete ja 

bioloogilise mitmekesisusega seotud 

kogukulutusi vastu võetud 

sihtprogrammide põhjal. 
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Muudatusettepanek  17 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 16 – lõige 1 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

1. Komisjon koostab hiljemalt 

31. detsembriks 2017 iga 

rahastamisvahendi eesmärkide saavutamist 

käsitleva aruande, tuginedes tulemus- ja 

mõjunäitajatele, millega mõõdetakse 

vahendite kasutamise tõhusust ja 

rahastamisvahendite Euroopa lisaväärtust, 

et teha otsus rahastamisvahendite alusel 

rakendatavate meetmeliikide uuendamise, 

muutmise või peatamise kohta. Peale selle 

käsitletakse aruandes ka lihtsustamise 

võimalusi, sisemist ja välist ühtsust, 

kõikide eesmärkide jätkuvat asjakohasust 

ning meetmete osatähtsust liidu aruka, 

jätkusuutliku ja kaasava majanduskasvuga 

seotud prioriteetide rakendamisel. 

Aruandes võetakse arvesse kõiki 

rahastamisvahendite pikaajalise mõju 

hindamise järeldusi ja tulemusi.  

1. Komisjon koostab hiljemalt 

30. juuniks 2017 iga rahastamisvahendi 

eesmärkide saavutamist käsitleva aruande, 

tuginedes tulemus- ja mõjunäitajatele, 

millega mõõdetakse vahendite kasutamise 

tõhusust ja rahastamisvahendite Euroopa 

lisaväärtust, et teha otsus 

rahastamisvahendite alusel rakendatavate 

meetmeliikide uuendamise, muutmise või 

peatamise kohta. Peale selle käsitletakse 

aruandes ka lihtsustamise võimalusi, 

sisemist ja välist ühtsust, kõikide 

eesmärkide jätkuvat asjakohasust ning 

meetmete osatähtsust liidu aruka, 

jätkusuutliku ja kaasava majanduskasvuga 

seotud prioriteetide rakendamisel. 

Aruandes võetakse arvesse kõiki 

rahastamisvahendite pikaajalise mõju 

hindamise järeldusi ja tulemusi. 

 

Muudatusettepanek  18 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 17 – lõik 1 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

Käesolev määrus jõustub kolmandal päeval 

pärast selle avaldamist Euroopa Liidu 

Teatajas. 

Käesolev määrus jõustub kolmandal päeval 

pärast selle avaldamist Euroopa Liidu 

Teatajas. Käesolevat määrust 

kohaldatakse alates 1. jaanuarist 2014 

kuni 31. detsembrini 2020. 

Selgitus 

Seotud artikli 17 kolmanda lõigu kohta esitatud muudatusettepanekuga. 
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Muudatusettepanek  19 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 17 – lõik 3 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

Seda kohaldatakse alates 1. jaanuarist 

2014. 

välja jäetud 

Selgitus 

Seotud artikli 17 esimese lõigu kohta esitatud muudatusettepanekuga. 
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MENETLUS 

Pealkiri Liidu välistegevuse rahastamisvahendite rakendamise ühiste eeskirjade 

ja menetluste kehtestamine 

Viited COM(2011)0842 – C7-0494/2011 – 2011/0415(COD) 

Vastutav komisjon 

       istungil teada andmise kuupäev 

AFET 

19.1.2012 
   

Arvamuse esitaja(d) 

       istungil teada andmise kuupäev 

INTA 

19.1.2012 

Arvamuse koostaja 

       nimetamise kuupäev 

Laima Liucija Andrikienė 

29.2.2012 

Läbivaatamine parlamendikomisjonis 29.5.2012    

Vastuvõtmise kuupäev 21.6.2012    

Lõpphääletuse tulemus +: 
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0: 

23 
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11.7.2012 

EELARVEKOMISJONI ARVAMUS 

väliskomisjonile 

ettepaneku kohta võtta vastu Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrus, millega kehtestatakse 

liidu välistegevuse rahastamisvahendite rakendamise ühised eeskirjad ja menetlused 

(COM(2011)0842 – C7-0494/2011 – 2011/0415(COD)) 
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LÜHISELGITUS 

Määrus, millega kehtestatakse liidu välistegevuse rahastamisvahendite rakendamise ühised 

eeskirjad ja menetlused, toimib horisontaalse raamistikuna mitmeaastase finantsraamistiku 

(2014–2020) lihtsustamist käsitleva tegevuskava eesmärkide kohaselt. Määruses sätestatakse 

ühtsed ja ühtlustatud eeskirjad ELi geograafiliste (arengukoostöö rahastamisvahend, Euroopa 

naabruspoliitika rahastamisvahend, ühinemiseelse abi rahastamisvahend ja partnerluse 

rahastamisvahend) ning temaatiliste (stabiliseerimise rahastamisvahend, demokraatia ja 

inimõiguste Euroopa rahastamisvahend ning tuumaohutusalase koostöö rahastamisvahend) 

välistegevuse rahastamisvahendite jaoks.  

 

ELi abi kavandamise ja andmise lihtsustatud eeskirjad ja menetlused, eriti läbivaadatud 

finantsmääruse valguses, on esitatud horisontaalselt kõikide välistegevuse 

rahastamisvahendite jaoks, et tagada ELi abi tõhusam andmine.  

 Luuakse raamistik kulutõhusamaks sisemiseks haldamiseks halduskoormuse 

vähendamise abil.  

 Finantseeskirju ühtlustatakse vahendite siseselt ja nende vahel, mis peaks tekitama 

sünergiat ning parandama üldist õiguskindlust.  

 Määruse sätted peaksid tagama, et EL saab piisavalt paindlikult ja kiiresti reageerida 

ootamatutele sündmustele ja toetuse saajate vajadustele.  

 Määruse sätetes võetakse asjakohaselt arvesse välistegevuse ja selle 

rahastamisvahendite eripära seoses uue finantsmäärusega. 

 Tugevdatakse ELi, liikmesriikide ja teiste abiandjate antava toetuse koordineerimist.  

 

Mõju eelarvele 

 

Arvamuse koostaja soovib korrata parlamendi poliitiliste väljakutsete ja eelarvevahendite 

erikomisjoni resolutsioonis avaldatud seisukohta, et liit vajab võetud kohustuste täitmiseks 
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piisavaid rahalisi vahendeid, ning see on niisama tähtis välistegevuse valdkonnas, kus liidult 

oodatakse ülemaailmse poliitilise rolli täitmist. 

 

Komisjon teeb ettepaneku eraldada nelja geograafilise rahastamisvahendi ja kolme temaatilise 

rahastamisvahendi jaoks 54,683 miljardit eurot 2011. aasta püsihindades. See tähendab 17,9% 

kasvu praeguse mitmeaastase finantsraamistiku summaga võrreldes. Arvamuse koostaja 

soovitab aruteludes süsteemselt kasutada püsihindu, sest selline lähenemisviis annab parema 

võimaluse võrdlusteks, eriti mitmeaastaste finantsraamistike vahel. Arvamuse koostaja on 

samuti seisukohal, et sellised arutelud ei tohiks olla üksnes sissepoole suunatud, vaid nendes 

tuleks arvesse võtta ka muude tähtsate näitajate arengut, sest nende olulisus võib vastavalt iga 

rahastamisvahendi eriomadustele erineda. 

 

Arvamuse koostaja teeb ettepaneku, et komisjon esitaks perioodi keskel dokumendi, mis 

hõlmab kogu teavet kõikide käesoleva määrusega reguleeritud rahastamisvahendite ning kogu 

välisrahastamise kohta selle laias reguleerimisalas, mis ei pruugi piirduda üksnes rubriigiga 4, 

ning mis sisaldab kulude jaotust muu hulgas toetust saavate riikide, vahendite üldise 

kohaldamisala, rahastamisvahendite kasutamise, kulukohustuste ja maksete ning partnerite 

osalemise taseme kaupa. Arvamuse koostaja on seisukohal, et selline dokument suurendaks 

märkimisväärselt ELi vahendite kasutamise läbipaistvust ning parandaks järelevalvet 

rahastamisvahendite ja algatuste täiendavuse ja sidususe üle.  

 

Ettepaneku puudused 

 

Arvamuse koostaja soovitab eraldi rõhutada praegu käsitlemisel oleva uue finantsmääruse 

ning käesoleva määruse (millega kehtestatakse liidu välistegevuse rahastamisvahendite 

rakendamise ühised eeskirjad ja menetlused) sätete koostoimimisvõimet. 

 

Täpsemalt käsitletakse esitatud muudatusettepanekutes järgmist: 

o rakendusmenetluste ja rahastamisotsuste tugevdamine ja täpsustamine, et tagada kogu 

välistegevuse puhul ELi vahendite läbipaistev, erapooletu ja õiglane kasutamine; 

o aruandluse ja järelevalve täiustamine, sh rakendamise ühise rakendusmääruse enda 

vahehindamine; 

o nii ELi siseselt kui ka rahvusvahelistelt abiandjatelt saadavate vahendite sidususe ja 

koordineerimise parandamine; 

o rangem kontroll rahastamisvahendite kasutamise üle ning nende sobivuse hindamine 

iga viie aasta järel. 

 

Lisaks sellele soovib arvamuse koostaja juhtida tähelepanu asjaolule, et tekstis on 

kiireloomuliste ja erijuhtumite kohta erinevaid määratlusi. Teksti tuleks täpsustada ja 

ühtlustada, et parandada õiguskindlust selles osas, kuidas ja millal EL peaks reageerima ja 

võib reageerida ülemaailmsetele kriisidele. Arvamuse koostaja tuletab meelde, et 

finantsmäärusel põhinev praegune määratlus sisaldub komisjoni määruse nr 2342/2002 

(rakenduseeskirjad) artikli 168 lõikes 2 ning seda tõenäoliselt muudetakse. 

 

ELi rahastamisvahenditega ei püüta asendada liikmesriikide rahastamisvahendeid, 

erarahastamist ega ELi muid rahalisi meetmeid, kuid komisjon püüab tagada rahastamise 

sidususe ja täiendavuse, et luua eelarvelist sünergiat, ühendades partneritega ressursid ja 

oskused. Uuenduslikud rahastamisvahendid annavad ELi eelarvele kordistava toime, sest need 
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hõlbustavad ja soodustavad muude avaliku ja erasektori vahendite andmist ELile huvi 

pakkuvatele projektidele, kuid see ei tohiks toimuda ELi vahendite õiguspärase kasutamise 

arvelt. Seepärast on äärmiselt oluline, et finantsvõimedus ei seaks ohtu parimaid tavasid, mis 

kehtestatakse finantsmäärusega, mille üle praegu läbirääkimisi peetakse. Seoses sellega tuleks 

eelarvega seotud kaalutluste puhul leida parem tasakaal ELi sisepoliitiliste eesmärkide 

joondamiseks välispoliitiliste eesmärkidega, süvalaiendades selliseid algatusi nagu Euroopa 

2020. aasta strateegia, samuti demokraatiat, õigusriigi põhimõtteid, inimõigusi, ettevõtlust ja 

keskkonnakaitset.  

 

Arvamuse koostaja soovib juhtida tähelepanu praeguse ettepaneku artiklitele 6, 9, 10 ja 11, 

milles käsitletakse iga vahendi või vahendite rühma erivajadusi. Need artiklid on vastuolus 

määruse aluspõhimõttega, mille kohaselt see peaks sisaldama üksnes horisontaalseid ja üldisi 

sätteid. Arvamuse koostaja mõistab, et iga vahendi eriomadused nõuavad piiratud hulka 

erieeskirju, kuid soovitab tungivalt lisada need artiklid vajaduse korral kõnealuseid 

rahastamisvahendeid käsitlevate eraldi õigusaktide ettepanekutesse. Ühises rakendusmääruses 

tuleks sätestada vaid need tingimused ja menetlused, mis on tõesti üldised välistegevuse 

valdkonnas või liidu rahastamisvahendite kasutamisel. 

MUUDATUSETTEPANEKUD 

Eelarvekomisjon palub vastutaval väliskomisjonil lisada oma raportisse järgmised 

muudatusettepanekud: 

Muudatusettepanek  1 

Seadusandliku resolutsiooni projekt  

Lõige 1 a (uus) 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

 1 a. tuletab meelde oma 8. juuni 2011. 

aasta resolutsiooni tulevikku 

investeerimise ning uue mitmeaastase 

finantsraamistiku kohta 

konkurentsivõimelise, jätkusuutliku ja 

kaasava Euroopa nimel1; kordab oma 

seisukohta, et järgmises mitmeaastases 

finantsraamistikus on vaja piisavalt 

lisavahendeid, et liit saaks ellu viia oma 

praegused poliitilised prioriteedid, täita 

Lissaboni lepingus sätestatud uusi 

ülesandeid ning reageerida ootamatutele 

sündmustele; juhib tähelepanu asjaolule, 

et isegi kui järgmise mitmeaastase 

finantsraamistiku vahendite summa oleks 

2013. aasta tasemest vähemalt 5% 
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suurem, oleks võimalik liidu kokkulepitud 

eesmärkide ja kohustuste ning liidu 

solidaarsuse põhimõtte täitmiseks anda 

kõigest piiratud panus; palub nõukogul, 

juhul kui ta ei jaga seda seisukohta, 

selgelt välja tuua, millistest poliitilistest 

prioriteetidest või projektidest võiks 

täielikult loobuda, hoolimata nende 

tõendatud lisandväärtusest Euroopa 

jaoks; 

 _______________ 

 1Vastuvõetud tekstid, P7_TA(2011)0266. 

 

Muudatusettepanek  2 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Põhjendus -1 (uus) 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

 (-1) Rakendamise ja raha kasutamise 

parandamine peaks olema juhtpõhimõte 

välistegevuse rahastamisvahendite 

eesmärkide saavutamisel, tagades samal 

ajal liidu rahaliste vahendite optimaalse 

kasutamise. 

 

Muudatusettepanek  3 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Põhjendus -1 a (uus) 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

 (-1 a) Oluline on tagada liidu 

välistegevuse rahastamisvahendite 

usaldusväärne finantsjuhtimine ning 

nende võimalikult tulemuslik ja 

kasutajasõbralik rakendamine, tagades 

samal ajal ka õiguskindluse ja 

rahastamisvahendite kättesaadavuse 

kõigile osalejatele. 
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Muudatusettepanek  4 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Põhjendus 3 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

(3) Rahastamisotsused tuleks teha iga-

aastaste või mitmeaastaste 

tegevusprogrammide ja üksikmeetmetena, 

kui järgitakse mitmeaastases 

sihtprogrammis sätestatud kavandamist, 

erimeetmetena, kui seda nõuavad 

ettenägematud ja põhjendatud vajadused, 

ning toetusmeetmetena. 

(3) Rahastamisotsused tuleks teha kas iga-

aastaste või mitmeaastaste 

tegevusprogrammide ja üksikmeetmetena, 

kui järgitakse mitmeaastases 

sihtprogrammis sätestatud kavandamist, 

või erimeetmetena, kui seda nõuavad 

ettenägematud ja põhjendatud vajadused, 

või toetusmeetmetena, nagu on sätestatud 

artiklis 3. 

 

Muudatusettepanek  5 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Põhjendus 4 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

(4) Võttes arvesse, et asjaomased 

rakendusaktid on seotud poliitika 

kavandamise ja rahaliste vahendite 

kasutamisega ning neil on mõju eelarvele, 

tuleks nende vastuvõtmisel üldiselt 

kasutada kontrollimenetlust, välja arvatud 

rahaliselt väikesemahuliste meetmete 

puhul. Komisjon peaks aga vastu võtma 

viivitamata kohaldatavad rakendusaktid, 

kui see on tungiva kiireloomulisuse tõttu 

nõuetekohaselt põhjendatud seoses 

vajadusega liidu kiire reaktsiooni järele. 

(4) Võttes arvesse, et asjaomased 

rakendusaktid on seotud poliitika 

kavandamise ja rahaliste vahendite 

kasutamisega ning neil on mõju eelarvele, 

tuleks nende vastuvõtmisel üldiselt 

kasutada kontrollimenetlust, välja arvatud 

rahaliselt väikesemahuliste meetmete 

puhul. Komisjon peaks aga vastu võtma 

viivitamata kohaldatavad rakendusaktid, 

kui see on tungiva kiireloomulisuse tõttu 

nõuetekohaselt põhjendatud seoses 

vajadusega liidu kiire reaktsiooni järele. 

Nendest tuleks nõuetekohaselt ja kiiresti 

teavitada Euroopa Parlamenti. Kõigi 

vastuvõetavate meetmete puhul tuleks 

samuti arvesse võtta Euroopa Parlamendi 

ja nõukogu määruse (EL) nr […] (mis 

käsitleb liidu aastaeelarve suhtes 

kohaldatavaid finantseeskirju) (edaspidi 

„finantseeskirjad”) vastavaid sätteid. 

Muudatusettepanek  6 
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Ettepanek võtta vastu määrus 

Põhjendus 5 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

(5) Rahastamisotsustes tuleks määruses 

(EL) nr 182/2011 sätestatud korras heaks 

kiita iga meetme kirjeldus, milles on 

täpsustatud selle eesmärgid, põhitegevus, 

oodatavad tulemused, kavandatud eelarve 

ning ajakava ja järelevalve kord.  

(5) Rahastamisotsustes tuleks määruses 

(EL) nr 182/2011 sätestatud korras heaks 

kiita iga meetme kirjeldus, milles on 

täpsustatud selle kindlaks määratud 

eesmärgid, põhitegevus, taotletavad 

tulemused, eelarve ning kokkulepitud 

ajakava ja järelevalve kord. 

 

Muudatusettepanek  7 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Põhjendus 6 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

(6) Kui rahastamisvahendite rakendamise 

juhtimine tehakse ülesandeks 

finantsvahendajale, tuleks komisjoni 

otsusega reguleerida eelkõige riskide 

jagamine, rakendamise eest vastutava 

vahendaja tasustamine, rahaliste vahendite 

ja võimaliku kasumi kasutamine ja 

taaskasutamine. 

(6) Kui rahastamisvahendite rakendamise 

juhtimine tehakse ülesandeks 

finantsvahendajale, tuleks komisjoni 

otsusega reguleerida eelkõige riskide 

jagamine, rakendamise eest vastutava 

vahendaja tasustamine, rahaliste vahendite 

ja võimaliku kasumi kasutamine ja 

taaskasutamine ning aruandluskohustused 

ja kontrollimehhanismid, võttes arvesse 

finantseeskirjade vastavaid sätteid. Kui 

rahastamisvahendit ei peeta enam 

vajalikuks, võib selle tegevuse lõpetada 

käesolevas määruses sätestatud 

tingimuste kohaselt. 

Muudatusettepanek  8 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Põhjendus 8 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

(8) Kuigi liidu välistegevuse 

rahastamisvajadus kasvab, on selliseks 

tegevuseks kasutatavad vahendid liidu 

majanduse ja eelarve seisukorra tõttu 

piiratud. Seepärast peab komisjon püüdma 

(8) Kuigi liidu välistegevuse 

rahastamisvajadus kasvab, on selliseks 

tegevuseks kasutatavad vahendid liidu 

majanduse ja eelarve seisukorra tõttu 

piiratud. Komisjon peaks püüdma luua 
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kasutada olemasolevaid vahendeid kõige 

tõhusamal viisil, eelkõige kasutades 

rahastamisvahendeid finantsvõimendusena. 

Finantsvõimenduse mõju suurendab see, 

kui rahastamisvahendite kaudu 

investeeritud ja nende abil saadud 

vahendeid lubatakse kasutada ja 

taaskasutada. 

eelarvelist sünergiat riiklike, liidu, 

mitmepoolsete ja rahvusvaheliste 

meetmete ning olemasolevate vahendite 

vahel, vältides võimalikku kattumist, ning 

seepärast peab komisjon püüdma kasutada 

olemasolevaid vahendeid kõige tõhusamal 

viisil, seadmata ohtu liidu vahendite 

erapooletut ja õiglast kasutamist, eelkõige 

kasutades rahastamisvahendeid 

finantsvõimendusena, lubades 

rahastamisvahendite kaudu investeeritud ja 

nende abil saadud vahendeid kasutada ja 

taaskasutada finantseeskirjade vastavate 

sätete kohaselt. 

 

Muudatusettepanek  9 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Põhjendus 10 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

(10) Täpsemalt tuleks sätestada 

rahastamismeetodid, liidu finantshuvide 

kaitse, kodakondsust ja päritolu käsitlevad 

eeskirjad ning rahastamisvahendite 

hindamine, 

(10) Täpsemalt tuleks sätestada 

rahastamismeetodid, liidu finantshuvide 

kaitse, kodakondsust ja päritolu, meetmete 

hindamist ning aruandlust ja 

läbivaatamist käsitlevad eeskirjad ning 

rahastamisvahendite hindamine. 

 

Muudatusettepanek  10 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Põhjendus 10 a (uus) 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

 (10 a) Kui liidu välistegevuse toetamiseks 

luuakse uusi struktuure või tehakse uusi 

algatusi, tuleks neid rahastada uue 

rahaga, neile tuleks tagada eelarvest 

piisavad eraldised ning neid ei tohiks 

rahastada liidu olemasolevate 

välistegevuse vahendite arvelt. 
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Selgitus 

 

Tagatakse, et uued struktuurid ja algatused ei sea ohtu juba ette nähtud vahendite 

õiguspärast ja objektiivset kasutamist. 

Muudatusettepanek  11 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 1 – lõige 3 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

3. Kui see on meetme laadi arvesse võttes 

võimalik ja asjakohane, siis eelistab 

komisjon käesoleva määruse kohaldamisel 

kõige paindlikumate menetluste 

kasutamist, et tagada tõhus ja tulemuslik 

rakendamine. 

3. Kui see on meetme laadi arvesse võttes 

võimalik ja asjakohane, siis eelistab 

komisjon käesoleva määruse kohaldamisel 

kõige paindlikumate menetluste 

kasutamist, et tagada tõhus ja tulemuslik 

rakendamine, piiramata eelarvepädeva 

institutsiooni volitusi. 

Muudatusettepanek  12 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 2 – lõige 1 – lõik 1 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

1. Komisjon võtab vastu iga-aastased või 

mitmeaastased tegevusprogrammid, kui 

seda nõutakse kohaldatavas 

rahastamisvahendis viidatud 

sihtprogrammide põhjal. 

1. Komisjon võtab vastu iga-aastased või 

mitmeaastased tegevusprogrammid, kui 

seda nõutakse kohaldatavas 

rahastamisvahendis viidatud 

sihtprogrammide üldiste ja terviklike 

prioriteetsete suuniste põhjal. 

 

Muudatusettepanek  13 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 2 – lõige 4 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

4. Keskkonnatundlike projektide puhul, 

eelkõige uute suurte infrastruktuuride 

puhul viiakse projekti tasandil läbi 
asjakohane keskkonnaalane sõelumine, 

sealhulgas seoses kliimamuutuse ja 

bioloogilise mitmekesisuse alase mõjuga, 

4. Asjakohane keskkonnaalane sõelumine 

viiakse läbi vastavalt kehtivatele 

õigusaktidele ning Euroopa Parlamendi 

ja nõukogu 13. detsembri 2011. aasta 

direktiivile 2011/92/EL teatavate riiklike 

ja eraprojektide keskkonnamõju 
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ning vajaduse korral keskkonnamõju 

hindamine. Kui see on asjakohane, 

kasutatakse valdkondlike programmide 

rakendamisel keskkonnamõju strateegilist 

hindamist. Tagada tuleb huvitatud 

sidusrühmade kaasamine keskkonnamõju 

hindamisse ja avalikkuse juurdepääs selle 

tulemustele. 

hindamise kohta (kodifitseeritud tekst)1 

(keskkonnamõju hindamise direktiiv). Kui 

see on asjakohane, kasutatakse 

valdkondlike programmide rakendamisel 

keskkonnamõju strateegilist hindamist. 

Keskkonnamõju hindamise tulemused 

tehakse avalikult kättesaadavaks ning 

neid kasutatakse otsustamisprotsessis. 

 ______________ 

 1ELT L 26, 28.1.2012, lk 26. 

 

Muudatusettepanek  14 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 3 – lõige 2 – sissejuhatav osa 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

2. Tingimusel et punktides a, b ja c 

loetletud tegevused on seotud meetme 

kaudu rakendatud kohaldatava 

rahastamisvahendi üldeesmärkidega, võib 

liidu rahastamine hõlmata järgmist: 

2. Tingimusel et punktides a, b ja c 

loetletud tegevused on otseselt seotud 

meetme kaudu rakendatud kohaldatava 

rahastamisvahendi üldeesmärkidega, võib 

liidu rahastamine hõlmata järgmist: 

 

Muudatusettepanek  15 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 3 – lõige 3 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

3. Toetusmeetmeid võib rahastada ka 

väljaspool mitmeaastaste sihtprogrammide 

reguleerimisala. Vajaduse korral võtab 

komisjon toetusmeetmed vastu kooskõlas 

artikli 15 lõikes 2 viidatud 

nõuandemenetlusega. 

3. Toetusmeetmeid võib rahastada nende 

eesmärkidega proportsionaalsel viisil ka 

väljaspool mitmeaastaste sihtprogrammide 

reguleerimisala.  
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Muudatusettepanek  16 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 4 – lõige 6 – punkt c 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

(c) toetus avaliku ja erasektori partnerluse 

loomiseks ja haldamiseks vajalike kulude 

rahastamiseks ning 

c) proportsionaalne toetus avaliku ja 

erasektori partnerluse loomiseks ja 

haldamiseks vajalike kulude rahastamiseks 

ning 

 

Muudatusettepanek  17 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 4 – lõige 6 a (uus) 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

 6 a. Finantsvahendaja hallatava 

rahastamisvahendi tegevuse lõpetamisest 

saadav tulu eraldatakse vastavale 

välistegevuse vahendile sihtotstarbelise 

sisetuluna. Iga viie aasta järel hindab 

komisjon olemasolevate 

rahastamisvahendite panust liidu 

eesmärkide saavutamisse ja nende 

tõhusust. Kui otsustatakse 

rahastamisvahendi tegevus lõpetada, 

võetakse vastav otsus vastu kooskõlas 

artikli 15 lõikega 3. 

 

Muudatusettepanek  18 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 4 – lõige 6 b (uus) 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

 6 b. Uuenduslike rahastamisvahendite 

kasutamine ning koostöö rahvusvaheliste 

finantsinstitutsioonidega põhineb liidu 

ühtsetel standarditel ning liidu vahendite 

kasutamise ja aruandluse parimatel 

tavadel, mis on sätestatud 

finantseeskirjades ja teistes asjaomastes 
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liidu õigusaktides. 

 

Muudatusettepanek  19 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 6 – lõige 3 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

3. Eelarvelised kulukohustused, mis on 

seotud rohkem kui üht eelarveaastat 

hõlmavate meetmetega ühinemiseelse abi 

rahastamisvahendi ja Euroopa 

naabruspoliitika rahastamisvahendi alusel, 

võib jaotada mitme eelarveaasta peale. 

3. Eelarvelised kulukohustused, mis on 

seotud rohkem kui üht eelarveaastat 

hõlmavate meetmetega ühinemiseelse abi 

rahastamisvahendi, arengukoostöö 

rahastamisvahendi, koostööks kolmandate 

riikidega ette nähtud partnerluse 

rahastamisvahendi ja Euroopa 

naabruspoliitika rahastamisvahendi alusel, 

võib jaotada mitme eelarveaasta peale. 

Muudatusettepanek  20 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 6 – lõige 1 – punkt c – alapunkt iii – lõik 2 (uus) 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

  Alapunktis iii nimetatud toetuste puhul 

sõlmitakse komisjoni ja toetusesaajate 

vahel erileping, mis sisaldab sätteid 

kohustusliku korrapärase aruandluse ja 

selgete tulemusnäitajate kohta. 

 

Muudatusettepanek  21 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 6 a (uus) 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

 Artikkel 6 a 

 Aruandlus välistegevusega seotud kulude 

puhul 

 Komisjon esitab välistegevusega seotud 

eelarveaasta n+1 kulusid käsitleva 

töödokumendi VII osas riikide ja 
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vahendite ning kulukohustuste ja maksete 

kaupa ülevaate iga artiklis 3, artikli 4 

lõikes 1 ja artikli 6 lõikes 1 nimetatud 

meetme kohta. 

 

Muudatusettepanek  22 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 12  

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

Artikkel 12 välja jäetud 

Meetmete hindamine  

1. Komisjon kontrollib ja vaatab oma 

meetmed korrapäraselt üle ning hindab 

valdkondliku poliitika ja meetmete 

rakendamise tulemusi ja programmitöö 

tõhusust, kasutades selleks vajaduse 

korral sõltumatut välishindamist, et teha 

kindlaks, kas eesmärgid on saavutatud, 

ning võimaldada sõnastada soovitusi 

edasise tegevuse parandamiseks. 

 

2. Komisjon saadab teavitamise eesmärgil 

oma hindamisaruanded Euroopa 

Parlamendile ja nõukogule. Liikmesriigid 

võivad taotleda konkreetsete hindamiste 

arutamist artiklis 15 nimetatud 

komiteedes. Arutelude tulemusi võetakse 

arvesse programmide kavandamisel ja 

vahendite eraldamisel. 

 

3. Komisjon kaasab käesoleva määruse 

alusel antava liidu abi hindamise etappi 

sobilikus ulatuses kõik asjaomased 

sidusrühmad. 

 

Selgitus 

Vt muudatusettepanek 26 ja 27. Artikkel 12 tuleks viia ettepaneku III jaotisest IV jaotisesse ja 

teha selles mõningad muudatused. 
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Muudatusettepanek  23 

Ettepanek võtta vastu määrus 

IV jaotis – artikkel 12 a (uus) 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

 Artikkel 12 a 

 Meetmete hindamine 

 1. Komisjon kontrollib ja vaatab oma 

meetmed igal aastal läbi ning hindab, kas 

eesmärgid on nõuetekohaselt kindlaks 

määratud, samuti hindab valdkondliku 

poliitika ja meetmete rakendamise 

tulemusi ja programmitöö tõhusust, 

kasutades selleks vajaduse korral 

sõltumatut välishindamist, et teha 

kindlaks, kas eesmärgid on saavutatud, 

ning võimaldada sõnastada soovitusi 

edasise tegevuse parandamiseks. 

 2. Komisjon saadab teavitamise eesmärgil 

oma hindamisaruanded Euroopa 

Parlamendile ja nõukogule. Liikmesriigid 

võivad taotleda konkreetsete hindamiste 

arutamist artiklis 15 nimetatud 

komiteedes. Arutelude tulemusi võetakse 

arvesse programmide kavandamisel ja 

vahendite eraldamisel. 

 3. Komisjon kaasab käesoleva määruse 

alusel antava liidu abi hindamise etappi 

sobilikus ulatuses kõik asjaomased 

sidusrühmad. 

Selgitus 

Vt muudatusettepanek 26 ja 27. Artikkel 12 tuleks viia ettepaneku III jaotisest IV jaotisesse ja 

teha selles mõningad muudatused. 
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Muudatusettepanek  24 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 13 – pealkiri 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

Kahe aasta järel esitatav aruanne (Ei puuduta eestikeelset versiooni.) 

 

Muudatusettepanek  25 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 13 – lõige 2 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

2. Kahe aasta järel esitatav aruanne 

sisaldab teavet eelmisel aastal rahastatud 

meetmete, kontrollimise ja hindamise 

tulemuste ning asjaomaste partnerite 

kaasamise kohta, samuti eelarveliste 

kulukohustuste ja maksete assigneeringute 

täitmise kohta. Selles hinnatakse liidu 

rahalise abi tulemusi, kasutades võimaluse 

korral konkreetseid ja mõõdetavaid 

näitajaid abi rolli kohta 

rahastamisvahendite eesmärkide 

saavutamisel. 

2. Kahe aasta järel esitatav aruanne 

sisaldab teavet kahel eelmisel aastal 

rahastatud meetmete, kontrollimise ja 

hindamise tulemuste ning asjaomaste 

partnerite kaasamise kohta, samuti 

eelarveliste kulukohustuste ja maksete 

assigneeringute täitmise kohta. Selles 

hinnatakse liidu rahalise abi tulemusi, 

kasutades võimaluse korral konkreetseid ja 

mõõdetavaid nii kvantitatiivseid kui ka 

kvalitatiivseid näitajaid abi rolli 

hindamiseks rahastamisvahendite kõikide 

eesmärkide saavutamisel ning hõlmates 

rahastamisvahendite kõiki olulisi aspekte 

(sealhulgas inimõigused ja õigusriik). 

Muudatusettepanek  26 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 15 – lõige 4 a (uus) 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

  4 a. Kui see on asjakohane ja vajalik, 

kutsutakse Euroopa Investeerimispanga 

vaatleja osalema komitee koosolekutel, 

millel arutatakse pangale huvi pakkuvaid 

teemasid, välja arvatud juhul, kui komitee 

otsustab teisiti. 
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Muudatusettepanek  27 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 16 – lõige 1 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

1. Komisjon koostab hiljemalt 

31. detsembriks 2017 iga 

rahastamisvahendi eesmärkide saavutamist 

käsitleva aruande, tuginedes tulemus- ja 

mõjunäitajatele, millega mõõdetakse 

vahendite kasutamise tõhusust ja 

rahastamisvahendite Euroopa lisaväärtust, 

et teha otsus rahastamisvahendite alusel 

rakendatavate meetmeliikide uuendamise, 

muutmise või peatamise kohta. Peale selle 

käsitletakse aruandes ka lihtsustamise 

võimalusi, sisemist ja välist ühtsust, 

kõikide eesmärkide jätkuvat asjakohasust 

ning meetmete osatähtsust liidu aruka, 

jätkusuutliku ja kaasava majanduskasvuga 

seotud prioriteetide rakendamisel. 

Aruandes võetakse arvesse kõiki 

rahastamisvahendite pikaajalise mõju 

hindamise järeldusi ja tulemusi. 

1. Komisjon koostab hiljemalt 

31. detsembriks 2017 iga 

rahastamisvahendi eesmärkide saavutamist 

ning käesoleva määruse üldist 

tulemuslikkust ja lisandväärtust käsitleva 

aruande, tuginedes läbipaistvatele, 

selgetele ja konkreetsetele näitajatele, 

millega mõõdetakse vahendite kasutamise 

tõhusust ja rahastamisvahendite Euroopa 

lisaväärtust, et teha otsus 

rahastamisvahendite alusel rakendatavate 

meetmeliikide uuendamise, muutmise või 

peatamise kohta. Peale selle käsitletakse 

aruandes ka lihtsustamise võimalusi, 

sisemist ja välist ühtsust, kõikide 

eesmärkide jätkuvat asjakohasust ning 

meetmete osatähtsust liidu aruka, 

jätkusuutliku ja kaasava majanduskasvuga 

seotud prioriteetide rakendamisel. 

Aruandes võetakse arvesse kõiki 

rahastamisvahendite pikaajalise mõju 

hindamise järeldusi ja tulemusi. 

 

Muudatusettepanek  28 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 16 – lõige 2 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

2. Kõnealune aruanne esitatakse Euroopa 

Parlamendile ja nõukogule, lisades sellele 

vajaduse korral seadusandlikud 

ettepanekud rahastamisvahendites vajalike 

muudatuste tegemiseks. 

2. Kõnealune aruanne esitatakse Euroopa 

Parlamendile ja nõukogule, lisades sellele 

vajaduse korral seadusandlikud 

ettepanekud rahastamisvahendites ja 

käesolevas määruses vajalike muudatuste 

tegemiseks. 
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Muudatusettepanek  29 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 16 – lõige 5 a (uus) 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

 5 a. Komisjon esitab hiljemalt 31. 

detsembriks 2017 dokumendi, mis hõlmab 

kogu teavet kõikide käesoleva määrusega 

reguleeritud rahastamisvahendite ning 

kogu välisrahastamise kohta selle laias 

reguleerimisalas, mis ei pruugi piirduda 

üksnes rubriigi 4 kohase rahastamisega, 

ning mis sisaldab kulude jaotust muu 

hulgas toetust saavate riikide, vahendite 

üldise kohaldamisala, 

rahastamisvahendite kasutamise, 

kulukohustuste ja maksete ning partnerite 

osalemise taseme kaupa. 

Selgitus 

Arvamuse koostaja on seisukohal, et selline dokument suurendaks märkimisväärselt 

läbipaistvust ELi vahendite kasutamise osas ning parandaks järelevalvet rahastamisvahendite 

ja algatuste täiendavuse ja sidususe üle. 
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